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Romans 11                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Holy Spirit teaches that salvation is by grace alone, that the beloved Son of God 
was crucified for the sins of the whole world, and that both Jews and Gentiles become a blessing to one 
another in fulfilling the plan of the Lord God Almighty. The Lord God Almighty shows kindness and severity, 
receives back the repentant heart, and calls all to become part of His people. 
บทสรุป ในบทนีÊ พระวิญญาณบริสุทธิ Íทรงสอนว่าความรอดนัÊนไดม้าโดยพระคุณเพียงอย่างเดียว พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงถูกตรึง

กางเขนเพืÉอบาปของคนทัÊงโลก และทัÊงชาวยิวและคนต่างชาติไดก้ลายเป็นพรแก่กันและกันในการทาํใหพ้ระประสงคข์องพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรง

ฤทธานุภาพสูงสุดสาํเร็จเป็นจริง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงแสดงทัÊงความเมตตาและความเขม้งวด ทรงตอ้นรบัผูที้Éมีใจสาํนึก

ผิดกลบัคืนมา และทรงเรียกทุกคนใหเ้ข้ามาเป็นส่วนหนึÉงในประชากรของพระองค ์

Romans 11:1-5: Did God reject His people? The Holy Spirit, through the apostle Paul, tells all people that without 
the grace and mercy of the Lord God Almighty, the people of the Lord cannot stand by themselves. The Lord 
preserves those who remain faithful to His commandments. 
โรมัน11:1-5 พระผูเ้ป็นเจา้ทรงปฏิเสธประชากรของพระองคห์รือ? พระวิญญาณบริสุทธิ Í ทรงตรสัผ่านทางอคัรสาวกเปาโล บอกแก่คนทัÊงปวงนัÊนว่า

หากปราศจากพระคุณและพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ประชากรของพระเจา้ไม่สามารถยืนหยดัอยู่ไดด้ว้ยตวัของ

พวกเขาเอง พระเจา้ทรงปกป้องผูที้ÉยงัคงซืÉอสตัยต์่อพระบญัญัติของพระองค ์

Romans 11:6-11: Salvation is by grace alone. The grace and mercy come with the Savior, and the faithful become 
the true elect. Because of the unbelief of His people, the Lord blesses the Gentiles and takes them to be His 
people, so that many among His own may be moved to repentance and return to follow the commandments of 
God. 

โรมัน11:6-11 ความรอดเกิดขึ Êนไดด้ว้ยพระคุณเพียงประการเดียว พระคุณและความเมตตานัÊนมาพรอ้มกับพระผูช่้วยใหร้อด และผูที้ÉมีความเชืÉอ

ย่อมกลายเป็นผูที้Éทรงเลือกสรรไวอ้ย่างแทจ้ริง เพราะเนืÉองจากการขาดความเชืÉอของประชากรของพระองค ์พระเจา้จึงทรงประทานพระพรแก่คน

ต่างชาติและรบัพวกเขาเขา้มาเป็นประชากรของพระองค ์นัÊนเพืÉอใหค้นจาํนวนมากในหมู่ประชากรของพระองคเ์องเกิดความสาํนึกผิดและหัน

กลบัมาปฏิบตัิตามพระบัญญัติของพระผูเ้ป็นเจา้  

Romans 11:12-16: The Lord created all humans and each will help one another to fulfill the call. When the Lord’s 
children committed the great sin and crucified the beloved Son of God, their sin became a blessing for the 
Gentiles, because the beloved Son of God was crucified for the sins of the whole world. The Lord God Almighty 
chose an apostle to bring the good news to the Gentiles, and both Jews and Gentiles become a blessing to one 
another in fulfilling His plan. 
โรมัน11:12-16 พระเจ้าทรงสรา้งมนุษยทุ์กคนขึ Êนมาและใหต้่างฝ่ายต่างช่วยเหลือกันในการทาํตามพระประสงค ์เมืÉอเด็กทัÊงหลายของพระเจา้ได้

กระทาํบาปครัÊงใหญ่และตรึงพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้บนไมก้างเขน บาปของพวกเขานัÊนกลบักลายเป็นพระพรแก่คนต่างชาติ เพราะพระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้าทรงถูกตรึงกางเขนเพืÉอไถ่บาปของคนทัÊงโลก พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกอคัรสาวกท่าน

หนึÉงเพืÉอนาํข่าวประเสริฐไปสู่คนต่างชาติ และทัÊงสองชาวยิวและคนต่างชาติต่างเป็นพระพรแก่กันและกันในการทาํใหพ้ระประสงคข์องพระองค์

สาํเร็จ  

Romans 11:17-25: The kindness and severity of God. The Gentiles who accept the beloved Son of God become 
the children of God through faith and mercy and are grafted into the true olive tree. Do not boast, for you have 
been grafted in by the mercy of the Lord God Almighty. The Lord’s children who have strayed away are still His 
children, and when repentance of heart comes, the Lord God Almighty receives them back. 
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โรมัน11:17-25 ความเมตตาและความเขม้งวดของพระผูเ้ป็นเจา้ บรรดาคนต่างชาติทีÉยอมรบัพระบุตรผูเ้ป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะกลายเป็นเด็ก

ของพระผูเ้ป็นเจา้โดยทางความเชืÉอและความเมตตาและไดร้บัการทาบกิÉงเขา้กับตน้มะกอกเทศทีÉแทจ้ริง อย่าไดโ้ออ้วดไปเลย เพราะท่านไดร้บัการ

ทาบกิÉงเขา้มาไดก้็ดว้ยพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ส่วนเด็กของพระเจา้ทีÉหลงทางไปนัÊนก็ยงัคงเป็นเด็กของพระองค์

อยู่ และเมืÉอการกลบัใจใหม่ดว้ยใจจริง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดก็จะทรงรบัพวกเขากลบัคืนมา 

Romans 11:26-36: For out of Him, and through Him, and unto Him, are all things. The Lord God Almighty chose 
His people for the Savior of the world to come out of; He sent His beloved Son to be born in His nation for the 
salvation of all humans. The Jews and Gentiles who accept the Savior with the heart receive blessings and 
become part of His people. The Lord God Almighty created all things, and His wisdom, knowledge, and ways 
are beyond all that human minds can understand. 
โรมัน11:26-36 เพราะสรรพสิÉงล้วนมาจากพระองค ์และโดยทางพระองค ์และเพืÉอพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือก

ชนชาติของพระองคเ์พืÉอเป็นตน้กาํเนิดของพระผูช่้วยใหร้อดของโลก พระองคไ์ดท้รงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าบงัเกิดท่ามกลางชนชาตินัÊน

เพืÉอความรอดของมนุษยท์ัÊงปวง ทัÊงชาวยิวและคนต่างชาติทีÉยอมรบัพระผู้ช่วยใหร้อดดว้ยใจจริงจะไดร้บัพระพรและไดเ้ป็นส่วนหนึÉงในประชากรของ

พระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเนรมิตสรา้งสรรพสิÉง และพระสติปัญญาของพระองค ์ความรู ้และตลอดจนวิถีทางนัÊนอยู่

เหนือความเขา้ใจของมนุษยนั์ÊนทีÉสามารถเขา้ใจได้ 
1 I say then, Did God reject His people? Let it never be! For I also am an Israelite, of the seed of 
Abraham, of the tribe of Benjamin. 
1 แลว้ขา้พเจา้จึงถามว่า พระผู้เป็นเจ้า ทรงทอดทิÊงประชากรของ พระองค ์หรือ? ขออย่าใหเ้ป็นเช่นนัÊนเลย! เพราะขา้พเจ้าเองก็เป็นคนอิสราเอล 

เป็นเชื Êอสายของอบัราฮัม และมาจากเผ่าเบนยามิน 
2 God did not reject His people whom He foreknew. Or know you not what the Scripture says of 
Elijah? How he intercedes with God against Israel: 
2 พระผู้เป็นเจ้า มิไดป้ฏิเสธหมู่ชนของ พระองค ์ซึÉง พระองค ์ทรงรูจั้ก หรือท่านไม่รูว่้าพระคมัภีรก์ล่าวถึงเอลียาหว่์าอะไร? เขาวิงวอนกับ พระผู้

เจ้า ต่อตา้นอิสราเอลอย่างไร 

Comments Romans 11:1-2. “… God did not reject His people whom He foreknew.” The Lord God Almighty is 
not a man that will use the wrong of children to cut them off; but the love of the Lord God Almighty for His 
children whom He has chosen out is forever; the love continues but the blessings may be delayed. 
ความเห็นโรมัน11:1-2 “...พระผูเ้ป็นเจา้ มิไดป้ฏิเสธหมูช่นของ พระองค ์ซึÉง พระองค ์ทรงรูจ้ัก” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่ใช่

มนุษยน์ัÊนทีÉจะตดัสมัพันธกั์บเด็กเพียงเพราะความผิดพลาดของพวกเขา แต่ความรกัทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงมีสาํหรบัเด็ก

ของพระองคผ์ูซ้ึÉงพระองคท์รงเลือกไวน้ั Êนดาํรงอยู่ตลอดไป ความรกันัÊนยังคงอยู่เสมอแต่ว่าพระพรอาจจะลา่ชา้ออกไปบา้ง 

“…How he intercedes with God against Israel.” When His children did abominations the Lord God Almighty 
got upset at them. Even in His anger He still sent the prophets to remind them whom they belong to, calling 
them back to the right path, return repent and the Lord God Almighty will forgive them. The love for His 
people never ends, but even in the punishment time He still gives them a chance to receive forgiveness. And 
this applies to all humans: repent and come back, the forgiveness is waiting. 
“...เขาวิงวอนกับ พระผูเ้จา้ ต่อตา้นอิสราเอลอย่างไร” เมืÉอเด็กของพระองคก์ระทาํสิÉงทีÉน่ารงัเกียจพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดก็ทรง

พระพิโรธต่อพวกเขา แต่ถึงกระนัÊนในยามทีÉทรงพระพิโรธพระองคก็์ยังทรงส่งผูเ้ผยพระวจนะมาเพืÉอเตือนสติใหพ้วกเขารูว้่าพวกเขาเป็นของใคร เรียก

ใหพ้วกเขากลบัมาสู่ทางทีÉถูกตอ้ง กลบัมาสาํนึกผิดใจใหม่และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดก็จะทรงใหอ้ภัยแก่พวกเขา ความรกั

สาํหรบัเด็กของพระองคไ์ม่มีวันสิ Êนสุด แมแ้ต่ในยามทีÉตอ้งทรงลงโทษพระองคก็์ยังประทานโอกาสใหพ้วกเขาไดร้บัความใหอ้ภัย และสิÉงนีÊใชไ้ดกั้บ

มนุษยท์ุกคน เพียงสาํนึกผิดและหวนกลบัมา การใหอ้ภัยก็พรอ้มรอคอยอยู่เสมอ  

3 Lord, they have killed Thy prophets, they have dug down Thine altars; and I am left alone, and they 
seek my life. 
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3 พระเจ้า พวกเขาไดฆ่้าผูเ้ผยพระวจนะของ พระองคท่์าน พวกเขารื Êอแท่นบูชาของ พระองคท่์าน ลง และขา้พระองคเ์หลืออยู่เพียงลาํพงั และ

พวกเขาก็พยายามจะเอาชีวิตขา้พระองค ์

Comments Romans 11:3. “Lord, they have killed Thy prophets …” With sorrowful heart the prophet of the 
Lord makes petition to beg the Lord to look upon the behavior of the Lord’s children; the children of the 
Lord have ignored the teaching that they have received from their forefathers. They received the teaching: 
not to harm the prophets of the Lord; when the Lord God Almighty has spoken through the prophets, they 
must obey, and also they must meditate and pray; the Lord God Almighty will confirm it in their hearts, but 
they should not rush and make decisions by the head to do what the eyes believe is the right thing. 
ความเห็นโรมัน11:3 “พระเจา้ พวกเขาไดฆ่้าผูเ้ผยพระวจนะของ พระองคท์่าน...” ดว้ยใจทีÉโศกเศรา้ ผูเ้ผยพระวจนะขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้ลู

วิงวอนขอใหพ้ระองคท์รงทอดพระเนตรดูความประพฤติของบุตรทัÊงหลายของพระองค ์ซึÉงไดเ้พิกเฉยต่อคาํสอนทีÉไดร้บัสืบทอดมาจากบรรพบรุุษ คาํ

สอนนัÊนกาํชับว่าหา้มทาํรา้ยผูเ้ผยพระวจนะขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ และเมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดตรสัผ่านทางผูเ้ผยพระวจนะ 

พวกเขาจาํตอ้งเชืÉอฟัง อีกทัÊงตอ้งใคร่ครวญและอธิษฐาน เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงยืนยันสิÉงนัÊนในจิตใจของพวกเขา 

แต่พวกเขาไม่ควรเร่งรีบตดัสินใจโดยใชค้วามคิดของตนเองเพืÉอกระทาํในสิÉงทีÉสายตามองเห็นว่าเป็นสิÉงทีÉถูกตอ้ง 

“And I am left alone …” The prophet of the Lord God Almighty is begging for mercy and protection which 
his heart comes to rely on and believe in; the prophet has fear in his heart but even left alone still believes 
and trusts in the Lord God Almighty’s protection. 
“และขา้พระองคเ์หลืออยู่เพียงลาํพัง...” ผูเ้ผยพระวจนะของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดกาํลงัวิงวอนขอความเมตตาและการปกป้อง 

ซึÉงเป็นสิÉงทีÉใจของเขาพึÉงพาและยึดมัÉนดว้ยความเชืÉอ แมจ้ะมีความหวาดหวัÉนอยู่ในใจ แต่ถึงกระนัÊน แมต้อ้งเผชิญสถานการณเ์พียงลาํพัง เขาก็ยังคง

เชืÉอและวางใจในการปกป้องของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด  

4 But what says the divine answer to him? I have left for Myself seven thousand men, who have not 
bowed the knee to Baal. 
4 แต่พระดาํรสัตอบจากพระเจา้แก่เขาว่าอะไร? เรา ไดเ้หลือคนไวเ้จ็ดพันคนสาํหรบั เราเอง ผูซึ้Éงไม่ไดคุ้กเข่าลงกราบไหวพ้ระบาอลั  

Comments Romans 11:4. “But what says the divine answer to him.” With sorrowful heart the prophet of the 
Lord God Almighty is begging for mercy and protection which his heart comes to rely on and believe in; the 
answer comes straight: to let the prophet know that wherever and whatever happens in the prophet's life 
the Lord God Almighty still is with him and guiding him to make the prophet have assurance that he is not 
alone; the Lord God Almighty is with him at all times. 
ความเห็นโรมัน11:4 “แต่พระดาํรสัตอบจากพระเจา้แก่เขาว่าอะไร” ดว้ยหัวใจทีÉเปีÉยมไปดว้ยความทุกขโ์ศก ศาสดาพยากรณข์องพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้ลูขอพระเมตตาและการปกป้องคุม้ครองซึÉงเป็นสิÉงทีÉใจของท่านยึดเหนีÉยวและวางใจ แลว้คาํตอบก็มาถึงอย่างชัดเจน  

เพืÉอใหศ้าสดาพยากรณต์ระหนักนัÊนว่าไม่ว่าท่านจะอยู่ทีÉใดหรือเกิดเหตุการณใ์ดขึÊนในชีวิตของศาสดาพยากรณ ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดยังคงสถิตอยู่กับท่านและคอยนาํทางท่านเพืÉอใหศ้าสดาพยากรณม์ัÉนใจไดน้ัÊนว่าท่านไม่ไดเ้ผชิญสิÉงต่างๆ เพียงลาํพัง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสถิตอยู่เคียงขา้งท่านเสมอ 

“I have left for Myself seven thousand …” Give attention all believers: the Lord God Almighty knows every 
heart and action; the proof is clear in this place. In this time the one who does not worship the idol from the 
dark side can face a life situation, but the Lord God Almighty saw who still has faith and obeys the 
commandments of the Lord which did not surrender to the dark pressure; and now the Lord God Almighty 
lets the prophet know there are still many that have faith in the Lord God Almighty: do not be afraid and 
worry. 
“เรา ไดเ้หลือคนไวเ้จ็ดพันคนสาํหรบั เราเอง...” ใหค้วามสนใจผูม้ีความเชืÉอทุกท่าน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรูจ้ักทุกใจและ

การกระทาํ พิสูจนช์ัดเจนทีÉนี Ê ในยุคสมัยนีÊผูท้ีÉไม่ยอมกราบไหวรู้ปเคารพของฝ่ายมืดอาจตอ้งเผชิญกับสถานการณย์ากลาํบากในชีวิต แต่พระเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุดทรงทอดพระเนตรเหน็ผูท้ีÉยังคงมีความเชืÉอและปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้โดยไม่ยอมจาํนนต่อแรงกดดนัจากฝ่ายมืด และ

บดันีÊพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงใหศ้าสดาพยากรณไ์ดร้บัรูน้ั Êนวา่ยังมีผูค้นอีกมากมายนัÊนทีÉมีความเชืÉอในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสูงสุด ดงันัÊนจึงไม่ตอ้งหวาดกลวัหรือกังวลใจ 
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5 Thus then also, at this present time, there is a remnant according to the election of grace. 
5 ดงันัÊนแลว้ก็เช่นกัน ในเวลานีÊ ทีÉนี Êก็ยงัมีคนกลุ่มหนึÉงทีÉเหลืออยู่ตามทีÉทรงเลือกไวด้ว้ยพระคุณ 

Comments Romans 11:5. The prophet of the Lord tells all people that without grace and mercy of the Lord 
God Almighty the people of the Lord cannot walk by themselves. Keep faith and stay within the boundary 
the Lord God Almighty indicates for the blessing of the nation itself. The blessing of the Lord will be to 
protect all who are faithful to the commandments of God. To be the elect of the Lord they must follow the 
commandments of God. Paul is an apostle but also acted as a prophet at this time. 
ความเห็นโรมัน11:5 ศาสดาพยากรณข์องพระเจา้บอกประชาชนนัÊนว่าหากไม่มีพระคุณและพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดประชาชนของพระเจา้ไม่สามารถดาํเนินชีวิตโดยตวัของพวกเขาเอง เก็บรกัษาความเชืÉอและคงอยู่ภายในขอบเขตทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุดไดบ้งบอกไวส้าํหรบัพรของประเทศชาติมันเอง พระพรของพระเจา้จะคุม้ครองทุกคนทีÉซืÉอสตัยต่์อพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ การ

จะเป็นผูท้ีÉพระเจา้ทรงเลือกสรรนัÊนพวกเขาจาํเป็นตอ้งปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ เปาโลเป็นอัครทูตแต่ดว้ยกันในเวลานีÊท่านก็ไดท้าํ

หนา้ทีÉเป็นศาสดาพยากรณด์ว้ย 

6 Now if by grace, no longer from works; otherwise grace is no longer grace. 
6 บดันีÊ ถา้เป็นเรืÉองของพระคุณ ก็ไม่ใช่เรืÉองของการประพฤติอีกต่อไป มิฉะนัÊนพระคุณก็จะไม่เป็นพระคุณอีกเลย   

Comments Romans 11:6. At this time the work for being saved starts to be transferred: the physical work is 
still needed but not all becomes as a law; the period of time to transfer physical work to go into saving by 
spiritual work, heart meditation, began for all humans. The Lord God Almighty has prepared the path for the 
Savior of the world to be born. The grace and mercy come with the Savior, the old law is blended with the 
new law of grace; all humans must follow the teachings of the true Savior of the soul. 
ความเห็นโรมัน11:6 ณ เวลานีÊ งานแห่งความรอดเริÉมมีการถ่ายโอน งานทางกายภาพยังคงจาํเป็นอยู่แต่ไม่ใช่ทุกอย่างจะกลายเป็นกฎเกณฑไ์ปเสีย

หมด ช่วงเวลาแห่งการเปลีÉยนผ่านจากการทาํงานทางกายภาพไปสู่การการไดร้อดโดยงานทางจิตวิญญาณ การฝึกอบรมทีÉหัวใจ เริÉมตน้ขึ Êนแลว้

สาํหรบัมนุษยท์ุกคน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงจัดเตรียมหนทางไวใ้หพ้ระผูช้่วยใหร้อดของโลกไดเ้สด็จมาประสูติ พระคุณ

และความเมตตามาพรอ้มกับพระผูช้่วยใหร้อด การผสานธรรมบญัญัติเดิมเขา้กับธรรมบญัญัติใหม่แห่งพระคุณ มนุษยท์ัÊงหมดตอ้งปฏิบติัตามคาํสอน

ของพระผูช้่วยใหร้อดทีÉแทจ้ริงแห่งจิตวิญญาณ 

Q: We say that the old law is blended with the new law of grace. What do we mean by this?  
คําถาม เรากล่าวว่ากฎหมายเดิมนัÊนผสมผสานเขา้กับกฎหมายใหม่แห่งพระคุณ สิÉงนีÊเราหมายความว่าอะไร? 

A: The Lord God Almighty prepared the human hearts to accept the coming of the beloved Son of God; the 
Lord’s children must learn to think and accept the beloved Son of God. The worship in the old way needs to 
be changed and not act by physical only; the work of the beloved Son of God in the human heart will teach 
humans to glorify and worship with the meditation of the heart and learn to follow the teaching and 
commandments of the beloved Son of God. The blending here becomes one way only to worship God the 
Father, because the beloved Son of God is also the true God for all humans. The beloved Son becomes the 
sacrificial offering for all humans; the old law needs to sacrifice many lives, but the Lord God Almighty 
provided one sacrifice which lasts forever; therefore, the old sacrificial law is no longer needed for cleansing 
from sins. Look at the cross and think of the sacrifice; who died on the cross; the old law is complete on the 
cross. 
คําตอบ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดเ้ตรียมใจของมนุษยเ์พืÉอยอมรบัการมาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ เด็กของพระเจา้

ตอ้งเรียนเพืÉอคิดและยอมรบัพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ การบชูาในทางโบราณตอ้งเปลีÉยนและไมใ่ช่เพียงโดยทางกายภาพเท่านัÊน งานของพระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในใจของมนุษยจ์ะสอนมนุษยเ์พืÉอสรรเสรญิและนมัสการดว้ยการฝึกอบรมจากใจและเรียนรูท้ีÉจะปฏิบติัตามคาํสอนและ

พระบญัญัติของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ การผสานรวมในทีÉนี Êกลายเป็นหนทางเดียวในการนมัสการพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดา เพราะพระบุตร

สุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นพระผูเ้ป็นเจา้แทส้าํหรบัมนุษยท์ัÊงปวงดว้ย พระบุตรสุดทีÉรกัทรงกลายเป็นเครืÉองบชูาไถ่บาปเพืÉอมนษุยท์ุกคน ในขณะ

ทีÉธรรมบญัญัติเดิมกาํหนดใหต้อ้งมีการถวายชีวิตเป็นเครืÉองบชูามากมาย แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงจัดเตรียมเครืÉองบูชา

เพียงครัÊงเดียวทีÉใชไ้ดต้ลอดกาล ดงันัÊน ธรรมบญัญัติเดิมเรืÉองการถวายเครืÉองบูชาเพืÉอชาํระบาปจึงไม่มคีวามจาํเป็นอีกต่อไป มองดูทีÉกางเขนและ

ระลึกถึงการเสียสละ ผูซ้ึÉงสิ Êนพระชนมบ์นกางเขน พระราชกิจตามธรรมบญัญัติเดิมไดส้าํเร็จบริบูรณแ์ลว้บนกางเขน 
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7 What then? What Israel seeks for, this it did not obtain; but the elect obtained it, and the rest were 
hardened, 
7 แลว้จะเป็นอย่างไรต่อไป? อะไรทีÉอิสราเอลแสวงหานัÊน สิÉงนี Êมนัไม่ไดร้บั แต่พวกทีÉทรงเลือกสรรไวไ้ดร้บัมนั และคนอืÉนๆ นัÊนจิตใจก็แข็งกระดา้งไป  

Comments Romans 11:7. “… but the elect obtained it.” The verse tells clearly that the Lord’s children with 
ignorant hearts stopped following the commandments of God; by being His children it makes the pride of 
heart rise up, have the feeling that everything is made for them and only they can obtain it. They did not 
create God, but God Almighty created them; the Lord God Almighty created all, everything belongs to Him 
and the Lord God Almighty created all things for specific purposes. Everything has its own purpose: being 
people of God, the ones whose hearts choose to follow, those have become His elect, but the Lord’s 
children, those who did not choose to follow, have become not elect people. 
ความเห็นโรมัน11:7 “...แต่พวกทีÉทรงเลือกสรรไวไ้ดร้บัมัน” ขอ้เขียนบอกชัดนัÊนว่าเด็กของพระเจา้ดว้ยใจเขลาไดห้ยุดติดตามพระบญัญัติของพระผู้

เป็นเจา้ โดยเป็นเด็กของพระองคม์ันทาํใหใ้จทีÉเย่อหยิÉงลุกขึ Êน มีความรูส้ึกนัÊนว่าทุกอย่างมีขึ ÊนเพืÉอพวกเขาและพวกเขาเท่านัÊนทีÉควรมีมนั พวกเขาไม่ได้

สรา้งพระผูเ้ป็นเจา้ แต่พระผูเ้ป็นเจา้ไดส้รา้งทุกสิÉงเพืÉอจุดประสงคโ์ดยเฉพาะ ทุกสิÉงมันมีจุดประสงคข์องมันเอง เป็นประชาชนของพระผูเ้ป็นเจา้ ผูน้ั Êน

ซึÉงใจเลือกเพืÉอติดตาม พวกนัÊนกลายเป็นผูท้ีÉทรงเลือกสรรไวข้องพระองค ์แต่เด็กของพระเจา้ พวกนัÊนซึÉงไม่ไดเ้ลือกเพืÉอติดตาม กลายเป็นพวกทีÉไมร่บั

เลือกสรร 

“And the rest were hardened.” Being the Lord’s children but not following the commandments of God has 
made them lose the privilege; but the ones that follow the commandments of God become the true elect 
and those are the true children of God. 
“และคนอืÉนๆ นัÊนจิตใจก็แข็งกระดา้งไป” เป็นเด็กของพระเจา้แต่ไม่ติดตามพระบญัญติัของพระผูเ้ป็นเจา้ทีÉไดม้ีใหไ้วแ้ก่พวกเขาทาํใหพ้วกเขาเสียสิทธิ

พิเศษ แต่ผูน้ั ÊนทีÉติดตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้กลายเป็นผูถู้กเลือกสรรทีÉแทจ้รงิและพวกนัÊนคือเด็กทีÉแทจ้ริงของพระผูเ้ป็นเจา้ 

8 according as it is written, God gave them a spirit of stupor, eyes not to see, and ears not to hear, 
unto this very day. 
8 ตามทีÉมีเขียนไวว่้า พระผู้เป็นเจ้า ทรงประทานจิตวิญญาณแห่งความมึนงงแก่พวกเขา ประทานดวงตาทีÉมองไม่เห็น และหูทีÉไม่ไดย้ิน จนถึงทุกวันนีÊ   

Comments Romans 11:8. “God gave them a spirit of stupor.” When the heart is not following the 
commandments of God, it makes the dark have influence and that influence happens because of their own 
disobedience; the Lord God Almighty lifts up His hand from protection and lets them face the challenges. 
The mind of the children becomes slow and dull in distinguishing between good and bad; but at the same 
time the Lord God Almighty controls to not let them go beyond the limit. This is a warning for all believers 
as well.  
ความเห็นโรมัน11:8 “พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงประทานจิตวิญญาณแห่งความมึนงงแก่พวกเขา” เมืÉอจิตใจไม่ปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ มัน

ทาํใหค้วามมืดมิดเขา้มามีอิทธิพลและอิทธิพลนัÊนเกิดขึ Êนเพราะการไม่เชืÉอฟังของพวกเขาเอง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงถอน

พระหัตถท์ีÉปกป้องคุม้ครองออกและปล่อยใหพ้วกเขาตอ้งเผชิญกับบททดสอบต่างๆ จิตใจของพวกเด็กกลายเป็นเชืÉองชา้และทืÉอดา้นในการแยกแยะ

ระหว่างความดีและความชัÉว แต่ในขณะเดียวกันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดก็ทรงกาํกับดูแลไม่ปล่อยใหพ้วกเขาถลาํลึกเกินขอบเขต 

นีÊถือเป็นคาํเตือนสาํหรบัผูเ้ชืÉอทุกคนดว้ยเช่นกัน 

Q: The verse says specifically that God gave them this spirit; how do we understand that? A: The verse is 
correct, but also the Lord God Almighty controls everything; He allowed it but did not create it. He did not 
create this spirit of stupor to tempt His children, but the Lord God Almighty allowed this spirit to have 
influence. 
คําถาม พระคมัภีรข์อ้นีÊระบชุัดเจนว่าพระผูเ้ป็นเจา้ทรงประทานวิญญาณนีÊแก่พวกเขา เราจะเขา้ใจเรืÉองนีÊนั Êนไดอ้ย่างไร? คําตอบ พระคมัภีรข์อ้นีÊ

ถูกตอ้ง แต่ในขณะเดียวกันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงควบคุมทุกสิÉง พระองคท์รงอนุญาตใหม้ันเกิดขึÊนแต่ไม่ไดท้รงสรา้งมัน

ขึ Êนมา พระองคม์ิไดท้รงสรา้งวิญญาณแห่งความมนึงงนีÊขึ ÊนเพืÉอล่อลวงบุตรทัÊงหลายของพระองค ์แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรง

อนุญาตใหว้ิญญาณนีÊมีอิทธิพล  

“Eyes not to see …” When the heart has been influenced by the dark, that also gives blindness and dullness 
to the spiritual eyes and ears. Even though they have the written commandments in front of them, the dark 
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influence stirs the heart to not pay any attention and makes the children not meditate on what is written. 
But the Lord God Almighty is still waiting for repentance: a chance for repentance is still available for all the 
children. 
“ประทานดวงตาทีÉมองไม่เห็น...” เมืÉอจิตใจถูกครอบงาํดว้ยความมืดมิด นัÊนย่อมส่งผลใหด้วงตาและหูฝ่ายวิญญาณมืดบอดและทืÉอชาแก่ดวงตาและหู

ฝ่ายวิญญาณ ถึงแมว้่าพวกเขาจะมีพระบญัญัติทีÉเป็นลายลกัษณอั์กษรอยู่ตรงหนา้ของพวกเขา อิทธิพลแห่งความมืดกลบักระตุน้ใหใ้จไมใ่ส่ใจและทาํ

ใหเ้หล่าเด็กไม่ฝึกอบรมถึงอะไรทีÉไดจ้ารึกไวน้ั Êน แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานภุาพสูงสุดยังคงเฝ้ารอการกลบัใจใหม่ เพราะโอกาสทีÉจะกลบัใจ

นัÊนยังคงมีอยู่เสมอสาํหรบัเด็กทุกคน 

9 And David says, Let their table be for a snare, and for a trap, and for a stumbling block, and for a 
recompense to them; 
9 และดาวิดกล่าวว่า ขอใหโ้ต๊ะอาหารของพวกเขาเป็นบ่วง และเป็นกับดกั และเป็นเครืÉองสะดุด และเป็นสิÉงตอบสนองแก่พวกเขา 

Comments Romans 11:9. This verse is quoted from Psalm 69:22. 
ความเห็นโรมัน11:9 ขอ้พระคมัภีรน์ี Êยกมาจากสดุดี 69:22 

The warnings and guidelines have also been given to His children. When the spiritual eyes and ears ignore 
the warnings and negligence in meditation on the Holy Word limits the blessing and guidance; the path of 
the children that they choose to walk becomes parallel with the path the Lord God Almighty had prepared 
for them. A long period of time of suffering will occur until the spiritual heart seeks help and comes back to 
follow the commandments of God. 
คาํเตือนและแนวทางต่างๆ ไดถู้กประทานแก่เด็กทัÊงหลายของพระองคแ์ลว้เช่นกัน เมืÉอดวงตาและหูฝ่ายวิญญาณเพิกเฉยต่อคาํเตือนและการ

ฝึกอบรมต่อพระวจนะอันบริสทุธิ Íทาํใหพ้ระพรและการทรงนาํถูกจาํกัดลง เสน้ทางทีÉเด็กเหล่านัÊนเลือกเดินก็จะกลายเป็นเสน้ทางทีÉขนานไปกับเสน้ทาง

ซึÉงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงจัดเตรียมไวส้าํหรบัพวกเขา ผลทีÉตามมาคือชว่งเวลาแห่งความทุกขย์ากอันยาวนานจนกว่า

จิตใจฝ่ายวิญญาณจะแสวงหาความช่วยเหลือและหวนกลบัมาปฏิบติัตามพระบญัญติัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

10 Let their eyes be darkened, not to see, and their back for ever bent down. 
10 ขอใหด้วงตาของเขามืดมวั จนมองไม่เห็น และใหห้ลงัของพวกเขาค่อมงออยู่ตลอดไป 

Comments Romans 11:10. This verse is quoted from Psalm 69:23. 
ความเห็นโรมัน11:10 ขอ้พระคมัภีรน์ี Êยกมาจากสดุดี 69:23 

“Let their eyes be darkened …” The Lord God Almighty has ways in teaching and discipline. Those that the 
Lord God Almighty wants to have work through them for the rest of humans to see His mighty work, some 
need strong discipline in order to bring them to repentance. As the verse indicates, the condition is not a 
physical but a spiritual condition. 
“ขอใหด้วงตาของเขามืดมัว...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงมีวิถีทางในการสัÉงสอนและฝึกวินัย สาํหรบัผูท้ีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสูงสุดประสงคจ์ะใชเ้ป็นเครืÉองมือเพืÉอใหม้นุษยค์นอืÉนๆ ไดป้ระจักษ์ถึงพระราชกิจอันยิÉงใหญ่ของพระองคน์ัÊน บางคนจาํเป็นตอ้งไดร้บั

การฝึกวินัยอย่างเขม้งวดเพืÉอนาํพวกเขาไปสู่การกลบัใจใหม่ ดงัทีÉพระคมัภีรข์อ้นีÊไดช้ี Êใหเ้ห็นว่า สภาวะทีÉกล่าวถึงนัÊนไม่ใช่เรืÉองทางกายภาพแต่เป็นเรืÉอง

ทางจิตวิญญาณ 

“And their back for ever bent down.” To make humans realize that they are nothing without the Lord God 
Almighty’s help, they will be humbled not only physically but spiritual humbleness follows together; for the 
spiritual heart to stand up straight also needs repentance and humbleness. 
“และใหห้ลงัของพวกเขาค่อมงออยู่ตลอดไป” เพืÉอใหม้นุษยต์ระหนักนัÊนว่าพวกเขาไม่มีอะไรเลยหากไม่ไดร้บัความชว่ยเหลือจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด พวกเขาจะถูกถ่อมลงไม่เพียงแต่ความอ่อนนอ้มถ่อมตนทางร่างกายเท่านัÊนแต่ยังเป็นจิตวิญญาณทีÉตามมาดว้ย สาํหรบัการทีÉ

ใจฝ่ายวิญญาณจะยืนตรงดว้ยกันตอ้งกลบัใจและความอ่อนนอ้มถ่อมตนดว้ย  

11 I say then, Did they stumble that they might fall? Let it not be! But in their trespass is salvation to 
the Gentiles, so as to provoke them to jealousy. 
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11 แลว้ขา้พเจา้จึงขอกล่าวว่า พวกเขาไดส้ะดุดลม้ลงจนถึงกับพินาศไปเลยหรือ? ไม่ใช่เช่นนัÊนเลย! แต่เพราะการละเมิดของพวกเขาคือความรอดจึง

มาถึงคนต่างชาติ เพืÉอจะเรา้ใจใหพ้วกเขาเกิดความอิจฉา  

Comments Romans 11:11. “Did they stumble that they might fall?” As they walk in their own dark minds it 
makes them stop here and there losing balance of mind; this is a warning for all believers. 
ความเห็นโรมัน11:11 “พวกเขาไดส้ะดุดลม้ลงจนถึงกับพินาศไปเลยหรือ? “ เมืÉอพวกเขาเดินในทางมืดของความคิดของพวกเขามันทาํใหพ้วกเขา

หยุดทีÉนั ÊนและทีÉนี ÊและสูญเสียความสมดุลทางจิตใจไปในทีÉสุด สิÉงนีÊถือเป็นคาํเตือนสาํหรบัผูเ้ชืÉอทุกคน 

“But in their trespass is salvation …” Because of their unfaithfulness the Lord blesses the Gentiles and takes 
them to be His people. When the children of the Lord see the Gentiles be taken as His people, it will make 
their hearts have jealousy and come to the point of repentance. This jealousy will help their own nation to 
not fall far away and be willing to come back and follow the commandments of God faithfully. 
“แต่เพราะการละเมิดของพวกเขาคือความรอด...” เนืÉองจากการทีÉพวกเขาไม่ซืÉอสตัยพ์ระเจา้จึงทรงอวยพรคนต่างชาติและรบัพวกเขามาเป็นประชากร

ของพระองค ์เมืÉอเด็กของพระเจา้เห็นคนต่างชาติไดถู้กรบัเป็นประชาชนของพระองค ์มันจะทาํใหใ้จของพวกเขาเกิดความอิจฉาและมาถึงจุดเพืÉอกลบั

ตวั ความอิจฉานีÊจะช่วยชนชาติของพวกเขาเองเพืÉอไม่หลงทางไปไกลและปรารถนาเพืÉอกลบัมาและติดตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้อย่างมัÉนคง 

12 Now if their trespass is the riches of the world, and their loss the riches of the Gentiles, how much 
more their fullness?  
12 บดันีÊถา้หากการล่วงละเมิดของพวกเขาเป็นความมัÉงคัÉงแก่โลก และการสูญเสียของพวกเขาเป็นความมัÉงคัÉงแก่คนต่างชาติแลว้ การทีÉพวกเขาจะ

ไดร้บัความบริบูรณนั์Êนจะเป็นความมัÉงคัÉงยิÉงกว่านัÊนสกัเพียงใด 

Comments Romans 11:12. “Now if their trespass is the riches of the world.” When the children of the Lord 
God Almighty commit sins against the commandments of God, their guilt also brings the souls for the 
Gentiles to be rich in the Holy Word. Mistakes of one have become a blessing for another. When the Lord’s 
children committed the great sin and crucified the beloved Son of God, their sin became a blessing for the 
Gentiles; because the beloved Son of God has been crucified for the sins of the whole world. 
ความเห็นโรมัน11:12 “ บดันีÊถา้หากการล่วงละเมิดของพวกเขาเป็นความมัÉงคัÉงแก่โลก” เมืÉอเด็กของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 

กระทาํบาปผิดต่อพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ ความผิดนัÊนกลบันาํมาซึÉงความมัÉงคัÉงในพระวจนะบริสทุธิ Íแก่จิตวิญญาณของคนต่างชาติ ความ

ผิดพลาดของคนหนึÉงไดก้ลายเป็นพระพรสาํหรบัอีกคนหนึÉง เมืÉอเด็กทัÊงหลายของพระเจา้กระทาํบาปอันใหญห่ลวงดว้ยการตรึงพระบุตรสุดทีÉรกัของ

พระผูเ้ป็นเจา้บนกางเขน ความบาปของพวกเขากลบักลายเป็นพระพรแก่คนต่างชาติ เพราะพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดถู้กตรึงบนกางเขน

เพืÉอความบาปของมนุษยท์ัÊงโลก ความบาปของเด็กทัÊงหลายของพระเจา้จึงกลายเป็นความรอดสาํหรบัจิตวญิญาณของคนต่างชาติทัÊงหลาย 

“And their loss the riches of the Gentiles …” When the Lord’s children make mistakes, these bring blessings 
for the Gentiles; the riches in blessings for the Gentiles also give back the blessings for the Lord’s children. 
The Lord created all humans and each will help one another to fulfill the call, but the Lord God Almighty 
chooses to give blessings to whom and when everything has fallen into His plan, then all will see the reward 
of their own actions.  
“และการสูญเสียของพวกเขาเป็นความมัÉงคัÉงแก่คนต่างชาติแลว้...” เมืÉอเด็กทัÊงหลายของพระเจา้ทาํผิดพลาด สิÉงนัÊนกลบันาํมาซึÉงพระพรแก่คน

ต่างชาติ ความมัÉงคัÉงแห่งพระพรสาํหรบัคนต่างชาติไดร้บันัÊนดว้ยกันก็ยอ้นกลบัมาเป็นพระพรแก่เด็กทัÊงหลายของพระเจา้ พระเจา้ทรงสรา้งมนุษยท์ุก

คนขึÊนมาและใหต่้างฝ่ายต่างช่วยเหลือกันในการทาํตามพระประสงค ์แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นผูเ้ลือกประทานพระพร

แก่ผูใ้ดและในเวลาใดและเมืÉอทุกสิÉงดาํเนินไปตามแผนการของพระองค ์แลว้ทุกคนย่อมจะไดเ้หน็ผลตอบแทนจากการกระทาํของตน 

13 Now I am speaking to you, the Gentiles. Inasmuch then as I am indeed an apostle of the Gentiles, I 
glorify my ministry; 
13 บดันีÊขา้พเจา้กาํลงักล่าวแก่ท่านทัÊงหลาย ทีÉเป็นคนต่างชาติ ในเมืÉอขา้พเจ้าเป็นอคัรทูตสาํหรบัคนต่างชาติ ขา้พเจา้จึงยกย่องพนัธกิจของขา้พเจา้  

Comments Romans 11:13. The Lord God Almighty chose the right apostle to speak to the Gentiles. The 
mistake of this apostle gave strength to the apostle to fulfill the mission. Now the Gentiles do not need to 
feel unworthy to receive the good news because the Lord God Almighty has chosen a specific apostle for 
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spreading the good news to the Gentiles. And this gives confidence to the Gentiles that they are in the Lord 
God Almighty’s plan to be saved. 
ความเห็นโรมัน11:13 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือกอัครทตูทีÉเหมาะสมเพืÉอประกาศแก่คนต่างชาติ ความผิดพลาดของอัคร

สาวกท่านนีÊกลบักลายเป็นสิÉงทีÉช่วยเสริมสรา้งความเขม้แข็งใหแ้ก่อัครสาวกในการทาํภารกิจใหส้าํเรจ็ลลุ่วง บดันีÊคนต่างชาติไม่จาํเป็นตอ้งรูส้ึกว่าตน

ไม่คู่ควรทีÉจะไดร้บัข่าวประเสรฐิ เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกอัครสาวกเฉพาะเจาะจงท่านหนึÉงเพืÉอนาํข่าวประเสริฐ

ไปเผยแผ่แก่คนต่างชาติ และสิÉงนีÊช่วยสรา้งความมัÉนใจใหแ้ก่คนต่างชาตินัÊนว่าพวกเขาเป็นส่วนหนึÉงในแผนการแห่งความรอดของพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด  

14 if somehow I may provoke to jealousy my flesh, and may save some of them. 
14 ถา้ดว้ยวิธีใดก็ตามขา้พเจา้จะสามารถกระตุ้นใหค้นในเชื Êอชาติเดียวกันเกิดความอิจฉา และช่วยให้บางคนในพวกเขาไดร้บัความรอดได ้ 

15 For if the rejection of them [is] the reconciliation of the world, what the acceptance—if not life 
from the dead? 
15 เพราะถา้การทีÉพวกเขาถูกปฏิเสธ[คือ]การนาํมาซึÉงการคืนดีกันของโลก แลว้อะไรคือการทีÉพวกเขาไดร้บัการยอมรบั—ถา้ไม่ใช่ชีวิตทีÉมาจากความ

ตาย? 

Comments Romans 11:14-15. “… the reconciliation of the world.” The Lord God Almighty sent the apostle for 
a purpose; what the apostle is telling them is that some feel rejected, but the ones that have opened their 
hearts to accept the Lord God Almighty, He will work with those hearts and those will be the tools in 
helping others. 
ความเห็นโรมัน11:14-15 “...การนาํมาซึÉงการคืนดีกันของโลก” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดส้่งอัครสาวกสาํหรบัเพืÉอจุดประสงค์

คืออะไรทีÉอัครสาวกบอกพวกเขานัÊนคือสิÉงทีÉบางคนไดรู้ส้ึกไม่ยอมรบั แต่ผูน้ั ÊนทีÉไดเ้ปิดใจของพวกเขาเพืÉอยอมรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุด พระองคจ์ะทรงทาํงานกับใจของพวกนัÊนและพวกเขาจะเป็นเครืÉองมือในการช่วยคนอืÉนๆ  

“What the acceptance—if not life from the dead?” The word the Lord God Almighty gave to the apostle will 
save their souls; when their hearts are opened and repentance comes, the others around them will be the 
witnesses to the mighty work. 
“แลว้อะไรคือการทีÉพวกเขาไดร้บัการยอมรบั—ถา้ไม่ใช่ชีวิตทีÉมาจากความตาย?” คาํทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดใ้หอั้ครสาวกจะ

ช่วยวิญญาณของพวกเขาไดร้อด เมืÉอพวกเขาไดเ้ปิดใจของพวกเขาและมีการกลบัตวั คนอืÉนรอบๆ พวกเขาจะเป็นพยานถึงกิจการอันยิÉงใหญ ่

16 And if the firstfruit is holy, also the lump; and if the root is holy, also the branches. 
16 และถา้ผลแรกศกัดิ Í สิทธิ Í  แป้งกอ้นนัÊนก็ศกัดิ Í สิทธิ Íดว้ย และถา้รากศกัดิ Í สิทธิ Í  กิÉงกา้นก็ศกัดิ Í สิทธิ Íดว้ยเช่นกัน  

Comments Romans 11:16. In this verse: the firstfruits are the true believers of the people of the Lord and the 
lump is the Gentile believers; the root is the true believers of the people of the Lord and the branches are 
the Gentile believers. 
ความเห็นโรมัน11:16 ในขอ้นีÊ ผลแรกคือเหล่าผูม้ีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงของประชาชนของพระเจา้และกอ้นแป้งคือผูม้ีความเชืÉอของคนต่างชาติ รากคือ

เหล่าผูม้ีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงของประชาชนของพระเจา้และกิÉงกา้นคือชาวต่างชาติทีÉเชืÉอ 

The heart that is fully committed and obeys the commandments of God, the root of faith goes down until 
the soul itself; that is what the Lord God Almighty wants to see in every child of God. Here, we mean if the 
heart believes and obeys the commandments, that is the firstfruit. When the root is strengthened, all the 
branches that come will be strengthened and holy because the branches will follow the commandments of 
God the same as the root. 
สาํหรบัหัวใจนัÊนทีÉทุ่มเทอย่างเต็มทีÉและเชืÉอฟังพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ รากแห่งความเชืÉอจะหยัÉงลึกลงไปจนถึงจิตวิญญาณมนัเอง นัÊนคืออะไรทีÉ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดปรารถนาจะเห็นในเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ทุกคน ในทีÉนี Ê เราหมายความว่าถา้หัวใจมีความเชืÉอและเชืÉอฟัง

พระบญัญัติ นัÊนถือเป็นผลแรก เมืÉอรากฐานหยัÉงรากลึกและมัÉนคงแลว้ กิÉงกา้นสาขาทัÊงหลายนัÊนทีÉจะงอกงามออกมาก็จะมีความเขม้แข็งและบริสุทธิ Í

เช่นกันเพราะกิÉงกา้นเหล่านัÊนจะดาํเนินตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้เฉกเช่นเดียวกับราก 
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17 However, if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive, were grafted in 
among them, and have become a partaker with them of the root of the fatness of the olive tree; 
17 อย่างไรก็ตาม ถา้กิÉงบางกิÉงถูกหกัออกไป และตวัคุณ ซึÉงเป็นกิÉงมะกอกป่า กลบัถูกนาํมาต่อเขา้ในหมู่พวกเขา และไดเ้ข้ามีส่วนร่วมกับพวกเขาใน

รากอนัอุดมสมบูรณข์องตน้มะกอกเทศนัÊนร่วมกับพวกเขา  

Comments Romans 11:17. “If some of the branches were broken off.” The children of the Lord, some have 
betrayed the commandments of God, ignored the forefather’s teachings, and do not accept the Lord God 
Almighty as their own Holy God and have been taken away; these people cut themselves off from being the 
children of God; the Lord God Almighty will not force Himself on them, even though they are from His own 
people. 
ความเห็นโรมัน11:7 “ถา้กิÉงบางกิÉงถูกหักออกไป” บรรดาเด็กของพระเจา้ มีบางคนไดท้รยศต่อพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ เพิกเฉยต่อคาํสอนของ

บรรพบรุุษ และไม่ยอมรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดเป็นพระผูเ้ป็นเจา้ผูบ้ริสุทธิ Íของพวกเขาและไดแ้ยกออกไป คนเหล่านีÊไดต้ดัขาด

ตวัของพวกเขาเองจากการเป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะไมท่รงบงัคบัฝืนใจของพระองคเ์องลงบน

พวกเขา แมว้่าพวกเขาจะเป็นประชากรของพระองคเ์องก็ตาม 

“And you, being a wild olive, were grafted …” Gentiles are the people of the world, but they have accepted 
the salvation from the beloved Son of God. Accepting the commandments of God has made these Gentiles 
part of the Lord’s children; the Lord God Almighty sent His beloved Son to save the whole world, and these 
Gentiles who accept the beloved Son of God and follow all His teachings have become the true children of 
God. Combined, being Gentile by blood and receiving salvation through faith makes these Gentiles become 
true children of God. 
“และตวัทา่น ซึÉงเป็นกิÉงมะกอกป่า กลบัถูกนาํมาต่อเขา้...” คนต่างชาติคือผูค้นในโลก แต่พวกเขาไดร้บัความรอดจากพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็น

เจา้ การยอมรบัและปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ทาํใหค้นต่างชาติเหล่านีÊไดเ้ป็นสว่นหนึÉงของบุตรทัÊงหลายขององคพ์ระเจา้ พระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าเพืÉอช่วยโลกทัÊงใบใหร้อด และคนต่างชาติพวกนีÊทีÉยอมรบัพระบุตรสุดทีÉรกั

ของพระผูเ้ป็นเจา้และพรอ้มปฏิบติัตามคาํสอนทัÊงปวงของพระองคก็์ไดก้ลายเป็นเด็กทีÉแทจ้ริงของพระผูเ้ป็นเจา้ ผสานรวมกัน การทีÉพวกเขาเป็นคน

ต่างชาติโดยกาํเนิดและไดร้บัความรอดผ่านทางความเชืÉอนัÊนทาํใหค้นต่างชาติเหล่านีÊกลายเป็นเด็กทีÉแทจ้ริงของพระผูเ้ป็นเจา้ 

“And have become a partaker with them …” The Lord God Almighty poured down abundant blessings upon 
His children and when any Gentile has come and abides with the whole heart, the physical and spiritual, and 
accepts the beloved Son of God as their God, all these Gentiles truly become His children through the 
beloved Son of God. The olive tree here is the Jews that have faith. 
“และไดเ้ขา้มีส่วนร่วมกับพวกเขา...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดป้ระทานพระพรอย่างมากมายแก่บุตรทัÊงหลายของพระองคแ์ละ

เมืÉอคนต่างชาติผูใ้ดเขา้มาและยึดมัÉนดว้ยสุดหัวใจ ทัÊงทางกายและทางจิตวิญญาณ และยอมรบัพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ใหเ้ป็นพระผูเ้ป็น

เจา้ของพวกเขา คนต่างชาติเหล่านัÊนย่อมไดก้ลายเป็นบุตรของพระองคอ์ย่างแทจ้ริงผา่นทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้นัÊน ตน้มะกอกเทศใน

ทีÉนี ÊหมายถึงชนชาติยิวทีÉมีความเชืÉอ 

18 glory not over the branches; but if you glory, it is not you that bear the root, but the root you.  
18 อย่าโออ้วดเหนือบรรดากิÉงกา้นเหล่านัÊน แต่ถา้คุณจะโออ้วด ก็จงจาํไวว่้าไม่ใช่คุณทีÉค ํÊาจุนราก แต่เป็นรากต่างหากทีÉค ํÊาจุนคุณ 

Comments Romans 11:18. “Glory not over the branches.” You Gentiles who have faith, when you receive the 
blessing, don’t think that you have more than the children of God; the Lord God Almighty has given to His 
children the faith and energy in helping all of you. You yourself must learn to appreciate the ones who have 
been sent to help. 
ความเห็นโรมัน11:18 “อย่าโออ้วดเหนือบรรดากิÉงกา้นเหล่านัÊน” คุณทัÊงหลายทีÉเป็นคนต่างชาติผูซ้ึÉงมีความเชืÉอ เมืÉอคุณไดร้บัพระพรแลว้ อย่าไดคิ้ด

นัÊนว่าคุณมีมากกว่าเด็กทัÊงหลายของพระผูเ้ป็นเจา้ เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดป้ระทานความเชืÉอและพลงัแก่เด็กของ

พระองคเ์พืÉอในการช่วยเหลือพวกคุณทุกคน คุณเองจะตอ้งเรียนรูท้ีÉจะเห็นคุณค่าของผูท้ีÉถูกส่งมาช่วยเหลือเหล่านัÊนดว้ย 

“But if you glory, it is not you that bear the root …” When you receive the blessing it is not because you are 
good or deserve it, but the one whom the Lord God Almighty has sent to you, He has given you those who 
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receive the duty, and have the true message to give it to you for you to know the true meaning that the 
Lord God Almighty is loving you and giving you the message to be saved. 
“แต่ถา้คุณจะโออ้วด ก็จงจาํไวว้่าไม่ใช่คุณทีÉค ํÊาจุนราก...” เมืÉอคุณรบัพรมันไมใ่ช่เพราะว่าคุณนัÊนดีหรือสมควรไดร้บัมนั แต่พระองคผ์ูท้รงเป็นพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงส่งมายังคุณ พระองคท์รงส่งผูท้ีÉไดร้บัมอบหมายและมีข่าวสารทีÉแทจ้ริงมายังคุณ เพืÉอใหคุ้ณไดร้บัรูถึ้ง

ความหมายอันแทจ้ริงว่า พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรกัคุณและประทานข่าวสารแห่งความรอดพน้มาใหแ้ก่คุณ 

19 You will say then, Branches were broken off, that I might be grafted in. 
19 แลว้เจา้ก็จะกล่าวว่า กิÉงเหล่านัÊนถูกหกัออก นัÊนเพืÉอใหข้า้พเจ้าไดร้บัการต่อกิÉงเขา้ไปแทน  

Comments Romans 11:19. “… Branches were broken off.” Because of selfishness your heart is telling you 
that you deserve everything, and those who stray away are because of their own fault: the Lord God 
Almighty has rejected them, and they walk stray away from the faith of their forefathers. 
ความเห็นโรมัน11:19 “...กิÉงเหล่านัÊนถูกหักออก” เพราะความเห็นแก่ตวัจิตใจของคุณจึงบอกนัÊนว่าคุณสมควรไดร้บัทุกสิÉง และพวกทีÉหลงผิดไปนัÊนก็

เป็นเพราะความผิดของพวกเขาเอง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงปฏิเสธพวกเขา และพวกเขาก็ไดเ้ดินหลงออกไปจากความเชืÉอ

ของบรรพบุรุษ 

“That I might be grafted in.” And believe that because of your own goodness you deserve to be the true 
children, and the Lord God Almighty has accepted you to be His own children; your pride and greed cover 
your eyes. The behavior of yourself is not worth it to be called and use the name that is the Lord’s children: 
the Lord God Almighty never teaches His children to live in their own success, but always tells them the 
success is from Him; come give thanks and worship to the Lord God Almighty. Your success the Lord God 
Almighty can wipe it off in a flash of a second, but the Lord God Almighty allows you to enjoy the success 
for a moment for you to think and bring your heart to surrender to the Lord God Almighty. Worship and be 
faithful to the Lord God Almighty, even in the moment that you have many things of this earth, but the 
greatest thing the Lord God Almighty has prepared for all true believers is not of this earth but the earth to 
come, which will give you joy and peace for eternity. 
“นัÊนเพืÉอใหข้า้พเจา้ไดร้บัการต่อกิÉงเขา้ไปแทน” และจงเชืÉอว่าเพราะความดีของตวัคุณเองคุณจึงสมควรเป็นบุตรทีÉแทจ้ริง และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงยอมรบัคุณใหเ้ป็นบุตรของพระองค ์ความเย่อหยิÉงและความโลภของคุณปิดบงัดวงตาของคุณไว ้พฤติกรรมของคุณเอง

มันไม่คุม้ค่าทีÉจะถูกเรียกและใชช้ืÉอนัÊนวา่คือบุตรของพระเจา้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่เคยสอนเด็กของพระองคใ์หด้าํเนินชวีิต

ดว้ยความสาํเร็จของตนเอง แต่จงบอกพวกเขาเสมอว่าความสาํเร็จนัÊนมาจากพระองค ์จงมาขอบพระคุณและนมัสการพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุด ความสาํเร็จของคุณนัÊนพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสามารถลบลา้งมันไปไดใ้นชัÉวพริบตา แต่พระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงอนุญาตใหคุ้ณไดช้ืÉนชมกับความสาํเรจ็นัÊนในช่วงเวลาหนึÉงเพืÉอใหคุ้ณไดฉุ้กคิดและนอ้มใจของคุณเพืÉอยอมจาํนน

ต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด จงนมัสการและซืÉอสตัยต่์อองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด แมใ้นยามนัÊนทีÉคุณมทีรพัย์

สมบติัทางโลกมากมายเพียงใดก็ตาม แต่สิÉงทีÉยิÉงใหญ่ทีÉสุดซึÉงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงจัดเตรียมไวใ้หแ้ก่ผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริงทุกคน

นัÊนไม่ใช่สิÉงของในโลกนีÊแต่เป็นแผ่นดินในภพหนา้ ซึÉงจะใหคุ้ณความชืÉนชมยินดีและสนัติสุขชัÉวนรินัดร ์

20 Good; by the unbelief they were broken off; however, you stand by faith. Be not high-minded, but 
fear; 
20 ถูกแลว้ พวกเขาถูกตดัออกเพราะความไม่เชืÉอ อย่างไรก็ตาม คุณทัÊงหลายดาํรงอยู่ไดด้ว้ยความเชืÉอ อย่าไดห้ยิÉงผยองใจ แต่จงยาํเกรงเถิด 

Comments Romans 11:20. “By the unbelief they were broken off.” Even though they are children of God, 
with unfaithful hearts they have betrayed the forefathers’ teachings and have turned their back on 
following the commandments of God; the Lord God Almighty did not throw them out but let them walk in 
their own dark way. 
ความเห็นโรมัน11:20 “พวกเขาถูกตดัออกเพราะความไม่เชืÉอ” แมจ้ะเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่ดว้ยจิตใจทีÉไม่ซืÉอสตัย ์พวกเขาไดท้รยศต่อคาํ

สอนของบรรพบรุุษและหันหลงัใหกั้บการปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึÉงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมไิดท้รงขับไล่พวก

เขาไปแต่กลบัปล่อยใหพ้วกเขาดาํเนินไปตามวิถีทางอันมืดมนของตนเอง  

“However, you stand by faith …” If your heart is sensitive and answers the call, the Lord God Almighty also 
accepts you to be as His children. Do not boast up that because of your own goodness you deserve all 
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things; you will fall away from the right path if the pride in your heart covers your mind and you do not 
follow completely the commandments of God. You yourself can follow the wrong path; be humble and 
follow the commandments of God without thinking that because the Lord’s children have fallen away you 
have all rights to conquer. The Lord’s children, even if they have turned away, they still are His children. But 
you have been grafted in by the mercy of the Lord God Almighty.  
“อย่างไรก็ตาม คุณทัÊงหลายดาํรงอยู่ไดด้ว้ยความเชืÉอ...” หากจิตใจของคุณอ่อนโยนและตอบรบัต่อเสียงเรียกนัÊน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดก็ทรงรบัคุณเขา้มาเป็นบุตรของพระองคเ์ช่นกัน อย่าไดโ้ออ้วดนัÊนว่าคุณสมควรไดร้บัสิÉงทัÊงปวงเพราะความดีงามของคุณ คุณอาจหลงออก

นอกทางทีÉถูกตอ้งไดถ้า้ความหยิÉงผยองในใจของคุณเขา้ครอบงาํจิตใจของคุณและทาํใหคุ้ณไม่ปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้อย่าง

ครบถว้น คุณตวัคุณเองสามารถกา้วพลาดไปสู่หนทางทีÉผิดได ้ดงันัÊนจงถ่อมใจและปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้โดยไม่คิดไปเองนัÊนว่าคุณ

มีสิทธิ Í อันชอบธรรมทีÉจะเขา้ครอบครองเพราะเด็กของพระเจา้ไดห้ลงผิดไป เด็กของพระเจา้ ถึงแมถ้า้พวกเขาหันหลงั พวกเขาก็ยังคงเป็นเด็กของ

พระองค ์แต่ตวัคุณนัÊนไดร้บัการผนวกเขา้มาเป็นส่วนหนึÉงก็ดว้ยพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 

21 for if God spared not the branches according to nature, neither will He spare you. 
21 เพราะถา้ พระผู้เป็นเจ้า มิไดท้รงละเว้นกิÉงกา้นตามธรรมชาติไว้ พระองค ์ก็จะไม่ทรงละเวน้คุณเช่นกัน 

Comments Romans 11:21. If the Lord God Almighty did not stop His children from walking in the wrong path, 
neither He will stop you. Remember and remind yourself that you are grafted in because of mercy. You are 
not true natural His people by blood, but you become His children by faith and mercy. 
ความเห็นโรมัน11:21 ถา้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่ไดท้รงหา้มเด็กของพระองคจ์ากการดาํเนินในทางทีÉผิด พระองคก็์จะไมท่รง

หา้มคุณเช่นกัน จงจดจาํและเตือนใจของคุณเองไวเ้สมอนัÊนว่าคุณไดร้บัการผนวกเขา้มาเป็นสว่นหนึÉงก็เพราะพระเมตตา คุณไม่ใชป่ระชากรของ

พระองคโ์ดยสายเลือดตามธรรมชาติ แต่คุณไดก้ลายเป็นเด็กของพระองคด์ว้ยความเชืÉอและพระเมตตา  

22 Behold therefore the kindness and severity of God; indeed, toward those having fallen, severity; 
but toward you, God’s kindness, if you continue in the kindness; otherwise you also will be cut off. 
22 ดูเถิดจงพิจารณาดูทัÊงพระเมตตาและความเขม้งวดของ พระผู้เป็นเจ้า จริงแลว้ ต่อผูที้Éลม้ลง ความเขม้งวด แต่พระเมตตาของ พระผู้เป็นเจ้า ทีÉมี

ต่อท่าน ถา้ท่านยงัคงดาํรงอยู่ในพระเมตตานัÊน มิฉะนัÊนท่านเองก็จะถูกตดัออกดว้ยเช่นกัน 

Comments Romans 11:22. “… indeed, toward those having fallen, severity.” The ones that have committed 
sin but deep in their heart still feel that what they did is wrong; the Lord God Almighty always welcomes 
them back. The heart that seeks for Him is the important part for human life. Humans make mistakes but if 
the heart did not forsake the Lord God Almighty, the forgiveness will also be waiting for them. 
ความเห็นโรมัน11:22 “...จริงแลว้ คือความเขม้งวดต่อผูท้ีÉลม้ลง ความรุนแรง” ผูน้ั ÊนทีÉไดท้าํบาปแต่ลึกในใจของพวกเขายังคงรูส้ึกนัÊนว่าพวกเขาไดท้าํ

ผิด ตลอดเวลาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดตอ้นรบัพวกเขาใหก้ลบัมา สาํหรบัใจนัÊนทีÉเสาะหาเพืÉอพระองคคื์อส่วนสาํคญัสาํหรบัชวีิต

ของมนุษย ์มนุษยย่์อมทาํผิดพลาดไดแ้ต่ถา้หากหัวใจไม่ไดท้อดทิ Êงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด การใหอ้ภัยก็จะรอคอยพวกเขาอยู่

เช่นกัน 

“But toward you, God’s kindness …” But for you the believer, when you read this part, think: are you like 
them or not? If your heart did not betray Him, His mercy and compassion also will be for you. Mistakes you 
still make but do not make mistake of heart (faith related); when your heart commits sin, the Lord God 
Almighty feels your heart, and that sin also will have impact toward His feeling for you. 
“แต่พระเมตตาของ พระผูเ้ป็นเจา้ ทีÉมีต่อท่าน...” แต่สาํหรบัคุณผูเ้ป็นผูเ้ชืÉอ เมืÉอคุณอ่านขอ้ความนีÊ จงไตร่ตรอง ดูว่าคุณเป็นเช่นเดียวกับพวกเขา

หรือไม่? ถา้หากจิตใจของคุณไม่ไดท้รยศต่อพระองค ์พระเมตตาและความเห็นพระทยัของพระองคก็์จะอยู่กับคุณดว้ย แมคุ้ณจะยังคงทาํผิดพลาดอยู่

บา้งแต่อย่าใหเ้กิดความผิดพลาดทีÉระดบัจิตใจ (อันเกีÉยวขอ้งกับความเชืÉอ) เมืÉอจิตใจของคุณกระทาํบาป พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 

ย่อมสมัผัสไดถึ้งจิตใจของคุณ และบาปนัÊนย่อมส่งผลกระทบต่อความรูส้ึกทีÉพระองคท์รงมีต่อคุณเช่นกัน 

23 Now even they, if they continue not in unbelief, will be grafted in; for God is able to graft them in 
again. 
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23 บดันีÊแมแ้ต่พวกเขาเอง ถา้พวกเขาไม่ดาํรงอยู่ในความไม่เชืÉอ ก็จะไดร้บัการต่อกิÉงเขา้ไปใหม่ เพราะ พระผู้เป็นเจ้า ทรงสามารถต่อพวกเขาเขา้ไป

ใหม่ได ้ 

Comments Romans 11:23. “Now even they, if they continue not …” The children of the Lord God Almighty 
that have been tricked and strayed away from keeping the commandments of God, the love for them which 
the Lord God Almighty has promised with their forefathers still continues with them. When repentance of 
heart happens, that repentance also makes them feel sorry and come back; come back with whole heart to 
glorify the Lord God Almighty. That repentance makes the Lord God Almighty have mercy and love and 
receive them back into His arms. 
ความเห็นโรมัน11:23 “บดันีÊแมแ้ต่พวกเขาเอง ถา้พวกเขาไม.่..” เด็กของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนทีÉถูกหลอกลวงและหลง

ออกไปจากการเก็บรกัษาพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่ความรกัสาํหรบัพวกเขาทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสญัญาไวกั้บ

บรรพบรุุษของพวกเขานัÊนก็ยังคงดาํรงอยู่กับพวกเขาเสมอมา เมืÉอเกิดการสาํนึกผิดจากใจ การสาํนึกผิดนัÊนจะทาํใหพ้วกเขารูส้ึกเสียใจเกิดขึÊนและ

กลบัมา กลบัมาดว้ยใจจริงเพืÉอสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสดุ การสาํนึกผิดนัÊนจะทาํใหพ้ระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดทรงเมตตาและรกัและทรงรบัพวกเขากลบัเขา้สู่พระหัตถข์องพระองค ์

“For God is able to graft them in again.” The Lord God Almighty Creator of all, with power unlimited, the 
repentant heart makes the link stronger, and the Lord God Almighty receives them back and also makes 
them be fit in to the same promise which He had for their forefathers. 
“เพราะ พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงสามารถต่อพวกเขาเขา้ไปใหม่ได”้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นผูส้รา้งทุกสิÉง ดว้ยพลงัอาํนาจอันไร้

ขีดจาํกัด หัวใจทีÉสาํนึกผิดช่วยกระชบัสายสมัพันธใ์หแ้น่นแฟ้นยิÉงขึ Êน และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดรบัพวกเขากลบัมาและดว้ยกัน

ทาํใหพ้วกเขาเหมาะสมเขา้สู่พันธสญัญาเดียวกันทีÉพระองคท์รงมีไวส้าํหรบับรรพบรุุษของพวกเขา 

24 For if you, out of the according to nature wild olive tree, were cut out, and, contrary to nature, 
were grafted into a good olive tree; how much more these, who according to nature are, will be 
grafted into their own olive tree? 
24 เพราะถา้ท่าน ถูกตดัออกมาจากตน้มะกอกป่าตามธรรมชาติ ถูกตดัออก และ ผิดธรรมชาติ นาํไปต่อกิÉงเขา้กับตน้มะกอกดี พวกเหล่านีÊจะ

ยิÉงกว่านัÊนสกัเพียงใด ผูซึ้Éงตามธรรมชาติอยู่แลว้ ย่อมจะไดร้บัการต่อกิÉงเขา้กับตน้มะกอกของตนเองไดง้่ายยิÉงกว่านัÊนอีกมิใช่หรือ?  

Comments Romans 11:24. “For if you, out of the according to nature wild olive tree ...” In the eyes of the 
Lord God Almighty the Gentiles are not weed, but wild olive tree; do not be offended, Gentiles, you are still 
an olive tree even wild. 
ความเห็นโรมัน11:24 “เพราะถา้ท่าน ถูกตดัออกมาจากตน้มะกอกป่าตามธรรมชาติ ...” ในสายพระเนตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดชนต่างชาติไม่ใช่วชัพืช แต่เป็นตน้มะกอกป่า อย่าไดขุ่้นเคืองเลย ชนต่างชาติเอ๋ย พวกท่านก็ยังคงเป็นตน้มะกอกอยู่ถึงแมจ้ะเป็นตน้มะกอกป่าก็

ตาม 

“And, contrary to nature, were grafted into a good olive tree.” But because your heart is seeking and the 
Lord God Almighty answers to your heart, and leads you to find the beloved Son of God; with love and 
mercy He has grafted you in the faith of the true olive tree. You become part of the true olive tree by faith 
which the beloved Son of God has worked in your soul, which makes your soul lined up and be able to have 
nature food through the good olive tree. 
“และ ผิดธรรมชาติ นาํไปต่อกิÉงเขา้กับตน้มะกอกดี” แต่เพราะใจของคุณเสาะหาและพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดตอบต่อใจของคุณ 

และชักนาํคุณเพืÉอพบพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ดว้ยความรกัและเมตตาพระองคท์รงผนวกท่านเขา้กับตน้มะกอกเทศแทด้ว้ยความเชืÉอ ท่าน

ไดก้ลายเป็นส่วนหนึÉงของตน้มะกอกเทศแทน้ัÊนโดยอาศยัความเชืÉอทีÉพระบุตรสุดทีÉรกัของพระเจา้ไดท้รงก่อใหเ้กิดขึ Êนในจิตวิญญาณของท่าน ซึÉงทาํให้

จิตวิญญาณของท่านเชืÉอมต่อและสามารถรบัอาหารหล่อเลี Êยงตามธรรมชาติจากตน้มะกอกเทศทีÉดีนัÊนได ้

“How much more these, who according to …” The Jews are the Lord’s children even if they have strayed 
away; when they repent and come back begging for mercy and forgiveness, the Lord God Almighty will 
graft them back to their own good olive tree; and they will grow from the true food from the good olive 
tree which they have been cut off. 
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“พวกเหล่านีÊจะยิÉงกว่านัÊนสกัเพียงใด ผูซ้ึÉง ...” พวกยิวเป็นเด็กของพระเจา้ถึงแมว้่าถา้พวกเขาไดห้ลงทางไป เมืÉอพวกเขากลบัตวัและกลบัมาออ้นวอน

ขอพระเมตตาและขออภัยโทษ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงผนวกพวกเขากลบัเขา้สูต่น้มะกอกเทศทีÉดีของพวกเขาเอง และ

พวกเขาจะเติบโตจากอาหารทีÉแทจ้ริงจากตน้มะกอกเทศทีÉดีซึÉงพวกเขาไดถู้กตดัออก 

25 For I would not, brothers, have you to be ignorant of this mystery, lest you be wise in yourselves, 
that a hardening in part has happened to Israel, until that the fulness of the Gentiles may come in;  
25 เพราะขา้พเจา้ไม่ตอ้งการ พีÉนอ้งทัÊงหลาย ใหท่้านขาดความรูถ้ึงความลํÊาลึกเรืÉองนีÊ เพืÉอท่านจะไดไ้ม่ถือว่าตนฉลาดเกินไป นัÊนคืออิสราเอลบางส่วน

มีใจแข็งกระดา้งไป นัÊนจนกว่าชนต่างชาติจะเขา้มาอย่างครบถว้นบริบูรณ์ 

Comments Romans 11:25. “For I would not, brothers, have you to be ignorant …” With love and mercy, the 
Lord God Almighty wants to guide His children back to the right path. This warning is for the children of 
God: do not let yourself fall into the trap of the dark mind and let yourself believe that by your own 
intelligence all things happen according to your wish, and the help will come to you by your own doing. The 
destruction of nation happened because of straying away from the Lord God Almighty. But now the love 
and mercy from God has come: just follow the path the Lord God Almighty has sent through His prophet; 
the righteous path to walk: follow the commandments of God will be the path to be saved (See Matthew 
23:34). The prophets after the coming of the Savior (the Lord Jesus), apostles and servants of God, will just 
point people to the Lord Jesus as the way to be saved; the prophets of old told about the coming of the 
Savior. 
ความเห็นโรมัน11:25 “เพราะขา้พเจา้ไม่ตอ้งการ พีÉนอ้งทัÊงหลาย ใหท้า่นขาดความรู.้..” ดว้ยความรกัและเมตตา พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดตอ้งการเพืÉอชีÊนาํเด็กของพระองคเ์พืÉอกลบัมายังทางทีÉถูกตอ้ง คาํเตือนนีÊสาํหรบัเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ อย่าปล่อยตวัของคุณเองตกลงในกับ

ดกัของความคิดมืดและปล่อยตวัคุณเองใหเ้ชืÉอนัÊนว่าโดยความฉลาดของคุณเองทุกอย่างเกิดขึÊนตามความปรารถนาของคุณ และความช่วยเหลือจะ

มายังคุณโดยการกระทาํของคุณเอง ความล่มจมของชนชาติไดเ้กิดขึ Êนเพราะการหลงทางไปจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด แต่เวลา

นีÊความรกัและเมตตาจากพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้า เพียงติดตามทางทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดส้่งผา่นทางศาสดาพยากรณข์อง

พระองค ์ทางถูกตอ้งเพืÉอเดิน ติดตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้จะเป็นทางเพืÉอไดร้อด(มองมัทธิว23:34) เหล่าศาสดาพยากรณม์าภายหลงัการมา

ของพระผูช้่วยใหร้อด (พระเยซูเจา้) เหล่าอัครสาวกและเหล่าผูร้บัใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้ จะเพียงแค่ชีÊทางใหผู้ค้นหันมาหาพระเยซูเจา้ในฐานะหนทางสู่

ความรอด ส่วนบรรดาเหล่าศาสดาพยากรณใ์นสมัยโบราณก็ไดก้ล่าวถึงการเสด็จมาของพระผูช้่วยใหร้อด 

“That a hardening in part has happened to Israel.” The Lord God Almighty has waited until the right time of 
judgment to come: the birth of the Savior.  
“นัÊนคืออิสราเอลบางสว่นมีใจแข็งกระดา้งไป” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรอคอยจนถึงเวลาแห่งการพิพากษาทีÉเหมาะสมจึง

เสด็จมา นัÊนคือการบงัเกิดของพระผูช้่วยใหร้อด  

“Until that the fulness of the Gentiles …” When the Gentiles commit the fullness of sin which will lead the 
judgment to start (taken away of the Holy Spirit), but at that time the Lord’s children also will suffer for 
their own actions.   
“นัÊนคืออิสราเอลบางสว่นมีใจแข็งกระดา้งไป...” เมืÉอคนต่างชาติกระทาํบาปจนถึงขีดสุดซึÉงจะนาํไปสู่การเริÉมตน้แห่งการพิพากษา (ซึÉงรวมถึงการทีÉพระ

วิญญาณบรสิุทธิ Íจะถูกถอนออกไป) แต่ในเวลานัÊนเด็กทัÊงหลายของพระเจา้ก็จะตอ้งทนทุกขส์าํหรบัผลจากการกระทาํของตนเองดว้ยเช่นกัน 

26 and so all Israel will be saved, as it is written: The Deliverer shall come out of Zion; He will remove 
ungodliness from Jacob. 
26 และดว้ยเหตุนี ÊอิสราเอลทัÊงปวงจะไดร้บัความรอด ดงัทีÉมนัไดม้ีเขียนไวว่้า พระผู้ช่วยให้รอด จะเสด็จมาจากศิโยน พระองค ์จะทรงขจัดความ

อธรรมไปจากยาโคบ  

Comments Romans 11:26. “… The Deliverer shall come out of Zion.” At the right time of the world, the 
Savior will be born to point the right way; the Lord’s children will receive the Savior in their nation; not 
because they are righteous or holy but because of love and mercy. The Lord God Almighty has chosen them 
to be His nation for the Savior of the world to come out of.  
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ความเห็นโรมัน11:26 “...พระผูช้่วยใหร้อด จะเสด็จมาจากศิโยน” ในเวลาทีÉเหมาะสมของโลก พระผูช้่วยใหร้อดจะทรงบงัเกิดเพืÉอชีÊทางทีÉถูกตอ้ง เด็ก

ของพระเจา้จะรบัพระผูช้่วยใหร้อดในประเทศของพวกเขา ไม่ใช่เพราะพวกเขาชอบธรรมหรือบริสทุธิ Íแต่เพราะความรกัและความเมตตา พระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกพวกเขาใหเ้ป็นชนชาติของพระองคส์าํหรบัเพืÉอใหพ้ระผูช้่วยใหร้อดของโลกเสด็จออกมาจากพวกเขา 

“He will remove ungodliness from Jacob.” When the Savior comes, He Himself will clean His nation out of 
the dark influence; the cleansing of the house will start with His nation (See Matthew 23:38; Luke 13:35). 
Think of all idols His people used to have; the Lord did remove all those out (the second temple in Jerusalem 
was destroyed by the Roman army in 70 AD). But the love and mercy also will show to all humans; they all 
will receive the blessings if the Gentiles repent and accept the Savior as their God, if they take the Savior of 
the Jews to be their own Savior, not by mouth but by heart; the Lord God Almighty will judge them by their 
hearts. 
“พระองค ์จะทรงขจัดความอธรรมไปจากยาโคบ” เมืÉอพระผูช้่วยใหร้อดเสด็จมา พระองคพ์ระองคเ์องจะทรงชาํระชนชาติของพระองคใ์หพ้น้จาก

อิทธิพลแห่งความมืด การชาํระพระนิเวศจะเริÉมตน้ขึ ÊนทีÉชนชาติของพระองค ์(มองมัทธิว 23:38; ลูกา 13:35) ลองนึกถึงรูปเคารพทัÊงหลายทีÉประชากร

ของพระองคเ์คยมีอยู่ พระเจา้ไดท้รงกาํจัดสิÉงเหล่านัÊนออกไปจนหมดสิ Êน (พระวหิารแห่งทีÉสองในกรุงเยรูซาเล็มถูกกองทัพโรมันทาํลายลงในปี ค.ศ. 

70) แต่ความรกัและความเมตตาดว้ยกันจะแผ่ไปถึงมนุษยท์ัÊงปวง พวกเขาทัÊงหมดจะไดร้บัพระพรถา้คนต่างชาติกลบัใจใหม่และยอมรบัพระผูช้่วยให้

รอดเป็นพระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเขาเอง ถา้พวกเขายอมรบัพระผูช้่วยใหร้อดของชนชาติยิวใหเ้ป็นพระผูช้่วยใหร้อดของตนเอง มิใช่เพียงแค่ปากแต่ดว้ย

ใจ เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงพิพากษาพวกเขาโดยใจของพวกเขา 

27 And this is the covenant from Me to them, When I shall take away their sins. 
27 และนีÉคือพนัธสญัญาจาก เรา ทีÉมีต่อพวกเขา เมืÉอ เรา จะลบล้างบาปทัÊงหลายของพวกเขาเสีย  

Comments Romans 11:27. “And this is the covenant from Me to them.” The Savior has shown them by His 
own actions that the idols must be removed out from among people. And the people of the Lord must not 
bring back the idols. The Lord God Almighty never gives His own image to any human to make for worship; 
He always tells them He is in their hearts. And all the Lord’s children must obey: no idols or statues, which 
they want to make to represent the way to worship the Lord.  
ความเห็นโรมัน11:27 “และนีÉคือพันธสญัญาจาก เรา ทีÉมีต่อพวกเขา” พระผูช้่วยใหร้อดทรงแสดงใหพ้วกเขาเห็นดว้ยพระราชกิจของพระองคเ์องนัÊน

ว่าตอ้งขจัดรูปเคารพออกไปจากท่ามกลางผูค้น และประชากรของพระเจา้จะตอ้งไมน่าํรูปเคารพเหลา่นัÊนกลบัมาอีก พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพสูงสุดไม่เคยประทานพระรูปของพระองคใ์หม้นุษยค์นใดสรา้งขึ ÊนเพืÉอกราบไหวบู้ชา ตลอดเวลาพระองคท์รงบอกพวกเขาเสมอว่าพระองคส์ถิต

อยู่ในจิตใจของพวกเขา และเด็กทัÊงหลายของพระเจา้จะตอ้งเชืÉอฟัง โดยไม่สรา้งรูปเคารพหรือรูปปัÊนใดๆ ขึ Êนมา ซึÉงพวกเขาตอ้งการทาํมันเพืÉอใชเ้ป็น

สืÉอในการนมสัการพระเจา้ 

“When I shall take away their sins.” When the Lord’s children turn away from their wickedness and come 
back to walk in the right path, that the Savior has shown to them, their sins will be wiped out. The heart that 
completely surrenders and obeys to the Savior: the Lord God Almighty will delete sins from that heart. 
“เมืÉอ เรา จะลบลา้งบาปทัÊงหลายของพวกเขาเสีย” เมืÉอเด็กทัÊงหลายของพระเจา้หันหลงัใหกั้บความชัÉวรา้ยของพวกเขาและกลบัมาดาํเนินในวิถีทางทีÉ

ถูกตอ้ง นัÊนทีÉพระผูช้่วยใหร้อดไดท้รงสาํแดงแก่พวกเขา บาปของพวกเขาก็จะถูกลบลา้งไป จิตใจนัÊนทีÉยอมจาํนนและเชืÉอฟังพระผูช้่วยใหร้อดอย่าง

สิ ÊนเชิงนัÊน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงลบลา้งบาปออกจากจติใจนัÊน   

28 As regards indeed the gospel, they are enemies for your sake; and as regards the election, beloved 
on account of the patriarchs. 
28 ในดา้นข่าวประเสริฐนัÊน พวกเขาเป็นศตัรูเพราะเห็นแก่พวกท่าน และในด้านการทรงเลือกนัÊน พวกเขาเป็นทีÉรกัเพราะเห็นแก่บรรพบุรุษ 

Comments Romans 11:28. “… they are enemies for your sake.” The words of the Lord God Almighty are 
alive and powerful; when giving them out they will stand firm; but the dark influence tries to make the 
original words seem not correct for people to understand. Believers, think and meditate before putting 
them in your hearts; come meditate and ask for understanding: then the answer will come for you. The 
gospel is not the enemy, but the translation of the gospel is. Here “they” refers to the Jews but not 
common people, but those that set themselves up as teachers, and give interpretation of the Holy Word to 
His children. 
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ความเห็นโรมัน11:28 “...พวกเขาเป็นศตัรูเพราะเห็นแก่พวกท่าน” พระคาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมชีีวิตและหนักแนน่

มัÉนคง เมืÉอพวกเขาถูกถ่ายทอดออกไป แต่ว่าอิทธิพลแห่งความมืดพยายามบิดเบือนถอ้ยคาํดัÊงเดิมใหผู้ค้นเขา้ใจผิดเพี Êยนไปสาํหรบัผูค้นเพืÉอเขา้ใจ  

เหล่าผูเ้ชืÉอเอ๋ย จงไตร่ตรองและราํลึกถึงถอ้ยคาํเหล่านัÊนก่อนจะนอ้มรบัไวใ้นใจของคุณ จงเขา้มาใคร่ครวญและทูลขอความเขา้ใจ แลว้คาํตอบจะ

ปรากฏแก่คุณ ข่าวประเสรฐินัÊนมใิช่ศตัรู แต่การแปลความหมายของข่าวประเสริฐนัÊนต่างหาก ในทีÉนี Ê คาํว่า "พวกเขา" หมายถึงกลุ่มคนยิวแต่มิใช่

ประชาชนทัÉวไป แต่พวกเหล่านีÊนั ÊนทีÉตัÊงตนเป็นอาจารย ์และทาํหนา้ทีÉตีความพระวจนะศกัดิ Íสิทธิ Íใหแ้ก่เด็กทัÊงหลายของพระองค ์

Q: What does it mean when the verse says, “for your sake”? A: It means that the Lord wants you to 
meditate and believe. 
คําถาม ขอ้พระคมัภีรท์ีÉกล่าวว่า “เพืÉอเห็นแก่ท่าน” นัÊนหมายความว่าอย่างไร? คําตอบ มันหมายความว่าพระเจา้ทรงปรารถนาใหคุ้ณใคร่ครวญและ

เชืÉอ  

“And as regards the election, beloved …” Dear beloved; true believers are dear to His heart and the Word 
that has been given for you is out of love and mercy; when you come to seek for the true meaning, the Lord 
God Almighty will give it to you. The true believers will have clear understanding, and the wrong teachings 
of leaders will not impact their understanding; but when they lack meditation and prayer, then the heart will 
be led to have doubt. 
“ และในดา้นการทรงเลือกนัÊน พวกเขาเป็นทีÉรกั...” ผูเ้ป็นทีÉรกัทัÊงหลาย ผูท้ีÉเชืÉออย่างแทจ้ริงนัÊนเป็นทีÉรกัยิÉงในพระทัยของพระองคแ์ละพระวจนะนัÊนทีÉ

ประทานแก่คุณนัÊนก็มาจากความรกัและความเมตตา เมืÉอคุณแสวงหาความหมายทีÉแทจ้ริง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรง

ประทานความหมายนัÊนแก่คุณ ผูท้ีÉเชืÉออย่างแทจ้ริงจะมีความเขา้ใจทีÉชัดเจน และคาํสอนทีÉผิดเพี Êยนของผูน้าํจะไมส่่งผลกระทบต่อความเขา้ใจของ

พวกเขา แต่เมืÉอพวกเขาขาดการใคร่ครวญและการอธิษฐาน แลว้จิตใจก็จะถูกชักนาํไปสู่ความสงสยัได ้

The verse seems to talk only about the Jews, but for the Lord God Almighty all true believers are like the 
Jews for Him, because all become His children. 
ขอ้ความนีÊดูเหมือนจะกล่าวถึงเฉพาะชาวยิว แต่สาํหรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริงทุกคนก็เหมือนกับชาวยิวในสายตา

ของพระองค ์เพราะทุกคนกลายเป็นเด็กของพระองค ์  

29 For the gifts and the calling of God are not repented of. 
29 เพราะของประทานและการทรงเรียกของ พระผู้เป็นเจ้า ไม่ทรงกลบัพระทัย 

Comments Romans 11:29. The gifts of the Lord God Almighty are love and protection; when anyone comes 
under that protection, the protection will cover not only them but also those who follow the same path as 
well. Here “are not repented of” means the Lord God Almighty cannot change His mind after forgiving 
them. 
ความเห็นโรมัน11:29 ของประทานจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสดุคือความรกัและการปกป้องคุม้ครอง การคุม้ครองนีÊจะไม่เพียง

แค่ครอบคลุมถึงพวกเขาเท่านัÊน แต่ยังรวมไปถึงผูท้ีÉดาํเนินตามแนวทางเดียวกันดว้ย ในทีÉนี Ê “ไมท่รงกลบัพระทัย” หมายความว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่สามารถเปลีÉยนพระทัยของพระองคห์ลงัจากทีÉไดใ้หอ้ภัยแก่พวกเขา 

30 For as you once were disobedient to God, but now have obtained mercy of this disobedience, 
30 เพราะว่าเมืÉอก่อนท่านทัÊงหลายเคยไม่เชืÉอฟัง พระผู้เป็นเจ้า แต่บดันีÊไดร้บัพระเมตตาเนืÉองจากการไม่เชืÉอฟังนีÊ 

Comment Romans 11:30. “For as you once were disobedient to God.” The Lord God Almighty is justice and is 
fair; when you are disobedient, He also forgives when you repent and return back. In the Lord God Almighty 
there is no revenge or keep track of disobedience; once you have repented and receive the forgiveness, the 
Lord God Almighty also wipes off that sin from you. 
ความเห็นโรมัน11:30 “เพราะว่าเมืÉอก่อนท่านทัÊงหลายเคยไม่เชืÉอฟัง พระผูเ้ป็นเจา้” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเปีÉยมดว้ย

ความยุติธรรมและความเทีÉยงธรรม เมืÉอคุณไม่เชืÉอฟัง พระองคด์ว้ยกันก็ทรงพรอ้มใหอ้ภัยเมืÉอคุณกลบัใจและหันกลบัมา ในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุดไม่มีการแกแ้คน้หรือการจดจาํความผิดบาป เมืÉอคุณไดก้ลบัใจและไดร้บัอภัยแลว้ ดว้ยกันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดจะทรงลบลา้งบาปนัÊนไปจากคุณ 
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“But now have obtained mercy of this disobedience.” But the mistakes had happened; the Lord God 
Almighty will use that mistake and turn it to be the benefit when you repent and come back with whole 
heart, completely surrender and follow the commandments of God.  
“แต่บดันีÊไดร้บัพระเมตตาเนืÉองจากการไม่เชืÉอฟังนีÊ” แต่ความผิดพลาดไดเ้กิดขึ Êนแลว้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะใชค้วามผิด

พลาดนัÊนและหันมนักลบัมาใหก้ลายเป็นประโยชนเ์มืÉอคุณกลบัใจและหวนกลบัมาดว้ยสุดหัวใจ ยอมจาํนนอย่างสิ Êนเชิงและปฏิบติัตามพระบญัญติั

ของพระผูเ้ป็นเจา้ 

Q: We believe that “τούτων” should be translated in this verse as “of this.” What is the reason for 
translating “τούτων” as “of these” rather than “of this”? 

คําถาม เราเชืÉอว่าคาํว่า “τούτων” ในขอ้นีÊควรแปลวา่ “ของสิÉงนีÊ” (of this) อะไรคือเหตุผลทีÉแปลคาํว่า “τούτων” ว่า “ของสิÉงเหล่านีÊ” แทนทีÉจะ

แปลว่า “ของสิÉงนีÊ”? 

A: The way of translating and the limitation of language. By the imagination of the situation of what 
happened at that time, people create the idea of meaning; some ignore the original as written and use their 
own understanding to interpret the word; the language becomes a problem for people to understand the 
true meaning. But also, if one searches carefully, we can find the true meaning: it has been written by 
humans in many places what it could mean; and the ones who translate picked what it fits to their 
understanding. 
คําตอบ เรืÉองของวิธีการแปลและขอ้จาํกัดทางภาษา โดยจินตนาการถึงสถานการณท์ีÉเกิดขึ ÊนในขณะนัÊน ผูค้นต่างก็สรา้งแนวคิดเกีÉยวกับความหมาย

ขึÊนมา บางคนละเลยตน้ฉบบัทีÉเขียนไวแ้ลว้หันไปตีความถอ้ยคาํตามความเขา้ใจของพวกเขาเอง ทาํใหภ้าษากลายเป็นอุปสรรคต่อการทาํความเขา้ใจ

ความหมายทีÉแทจ้ริง แต่ดว้ยกัน ถา้ผูท้ีÉสืบคน้อย่างละเอียดถีÉถว้น เราก็สามารถคน้พบความหมายทีÉแทจ้ริงได ้มันมีการบนัทึกคาํอธบิายความหมาย

เหล่านัÊนไวโ้ดยมนุษยใ์นหลายแห่งว่ามันควรหมายความว่าอะไร และผูแ้ปลมักเลือกหยิบยกเฉพาะส่วนทีÉสอดคลอ้งกับความเขา้ใจของพวกเขาเอง

เท่านัÊน 

31 thus also these now were disobedient, that now they also might obtain mercy for your mercy. 
31 ดงันัÊนคนเหล่านีÊดว้ยกันบดันีÊไดด้ื ÊอรัÊนไม่เชืÉอฟัง นัÊนบดันีÊพวกเขาด้วยกันจะไดร้บัพระเมตตาสาํหรับพระเมตตาทีÉประทานแก่พวกท่าน  

Comments Romans 11:31. “Thus also these now were disobedient.” The Lord God Almighty gave Words for 
humans to follow; the ones that read will also get the guidance with prayer and meditation to understand 
what the true meaning is. The Lord God Almighty gave Words and also provides understanding. In this place 
“these” also mean the Jews by birth and the Jews by acceptance of the Lord God Almighty. Not everyone is 
disobedient, but “these” refers to those who are disobedient. 
ความเห็นโรมัน11:31 “ดงันัÊนคนเหล่านีÊดว้ยกันบดันีÊไดดื้ ÊอรัÊนไม่เชืÉอฟัง” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดป้ระทานพระวจนะไวใ้ห้

มนุษยป์ฏิบติัตาม ผูน้ั ÊนทีÉอ่านดว้ยกันจะไดร้บัคาํแนะนาํผ่านทางการอธิษฐานและการฝึกอบรมเพืÉอใหเ้ขา้ใจถึงความหมายทีÉแทจ้ริง พระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่เพียงแต่ประทานพระวจนะเท่านัÊนและดว้ยกันยังทรงประทานความเขา้ใจใหอี้กดว้ย ในบรบิทนีÊ คาํว่า "คนเหล่านีÊ" 

ดว้ยกันหมายถึงทัÊงชาวยิวโดยกาํเนิดและชาวยิวทีÉยอมรบันบัถือพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ไม่ใช่ทุกคนทีÉจะไม่เชืÉอฟัง แต่คาํว่า "คน

เหล่านีÊ" เจาะจงถึงกลุ่มคนทีÉขัดขืนไม่เชืÉอฟังเท่านัÊน  

“That now they also might obtain mercy.” When the Lord God Almighty has shown mercy to the 
disobedient in the past, now the ones who are disobedient will also receive mercy and forgiveness as well. 
Here “they” refers to the whole world. 
“นัÊนบดันีÊพวกเขาดว้ยกันจะไดร้บัพระเมตตาสาํหรบัพระเมตตา” ในอดีตเมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสาํแดงพระเมตตาแก่

ผูท้ีÉไม่เชืÉอฟัง บดันีÊผูท้ีÉไม่เชืÉอฟังเหล่านัÊนก็จะไดร้บัพระเมตตาและการใหอ้ภัยดว้ยเช่นกัน ในทีÉนีÊคาํว่า "พวกเขา" หมายถึงคนทัÊงโลก 

32 For God has shut up all in disobedience, that He might show mercy upon all. 
32 เพราะว่า พระผู้เป็นเจ้า ทรงปล่อยใหค้นทุกคนอยู่ในฐานะไม่เชืÉอฟัง นัÊนเพืÉอ พระองค ์จะไดท้รงพระกรุณาแก่เขาทัÊงหลายทุกคน  

Comments Romans 11:32. “For God has shut up all in disobedience.” The Lord God Almighty will stop all 
unbelieving humans that come in and use the human intelligence in order to sway the true believers from 
the base of their belief. 

http://www.BibleCommentaryForever.com


October 15, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 17 
 

ความเห็นโรมัน11:32 “เพราะว่า พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงปล่อยใหค้นทุกคนอยู่ในฐานะไม่เชืÉอฟัง” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะหยุดยัÊง

มนุษยผ์ูไ้รศ้รทัธาทัÊงปวงทีÉเขา้มาและใชส้ติปัญญาของมนุษยเ์พืÉอโนม้นา้วใจผูศ้รทัธาทีÉแทจ้ริงใหห้ันเหไปจากรากฐานแห่งความเชืÉอของตน 

Q: How can this stoppage take place?  
คําถาม การหยุดชะงักนีÊจะเกิดขึÊนไดอ้ย่างไร 

A: Those that are disobedient will receive their own punishment and their actions will lead to problems for 
themselves, which will make them stop all bad activity by themselves. 
คําตอบ ผูท้ีÉไม่เชืÉอฟังนัÊนจะไดร้บับทลงโทษของพวกเขาและการกระทาํของพวกเขาจะก่อใหเ้กิดปัญหาแก่ตวัพวกเขาเอง ซึÉงจะทาํใหพ้วกเขาเลิก

พฤติกรรมทีÉไม่ดีทัÊงหลายไปไดด้ว้ยตวัพวกเขาเอง  

“That He might show mercy upon all.” The love of the Lord God Almighty is upon all humans, even those 
that are in unbelief; stopping them to do further damage to the true believers is saving them at the same 
time. The true believers will receive blessings and clear minds to continue the life the way the Lord God 
Almighty has prepared for each, which may look difficult to follow for humans, but the Lord God Almighty 
also gives guidance and will bring the right persons to guide them, regardless where they are on this earth. 
“นัÊนเพืÉอ พระองค ์จะไดท้รงพระกรุณาแก่เขาทัÊงหลายทุกคน” ความรกัของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนปกคลุมอยู่เหนือมนุษยท์ัÊง

ปวง แมก้ระทัÉงพวกนัÊนทีÉยังไม่มีความเชืÉอ การทีÉพระองคท์รงยับยัÊงมิใหค้นเหล่านัÊนก่อความเสียหายเพิÉมเติมแก่ผูท้ีÉมีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงนัÊนก็ถือเป็นการ

ช่วยกูพ้วกเขาไปพรอ้มกันดว้ย ส่วนผูท้ีÉมีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงจะไดร้บัพระพรและสติปัญญาทีÉแจ่มใสเพืÉอดาํเนินชีวิตตามวิถีทางทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสูงสุดทรงจัดเตรียมไวใ้หแ้ก่แต่ละคน ซึÉงแมห้นทางนัÊนอาจดูยากลาํบากสาํหรบัมนุษย ์แต่ดว้ยกันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดก็ทรงประทานการนาํทางและจะทรงส่งบุคคลทีÉเหมาะสมมาคอยชีÊแนะแนวทางใหแ้ก่พวกเขา ไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ทีÉใดบนโลกใบนีÊก็ตาม 

33 O the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How unsearchable are 
His judgments, and untraceable His ways! 
33 โอ ้ความลํÊาลึกแห่งความมัÉงคัÉงทัÊงพระสติปัญญาและความรูข้อง พระผู้เป็นเจ้า! การพิพากษาของ พระองคนั์ÊนเหลือจะหยัÉงรูไ้ม่ได ้และพระ

มรรคาของ พระองค ์ก็เหลือจะสืบคน้ไม่ได!้  

Comments Romans 11:33. “O the depth of the riches both of the wisdom …” The Lord God Almighty is the 
One who created all the universe. How can the things that He created measure His ability and knowledge? 
The Lord God Almighty is above all things. 
ความเห็นโรมัน11:33 “โอ ้ความลํÊาลึกแห่งความมัÉงคัÉงทัÊงพระสติปัญญา...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นผูส้รา้งจักรวาลทัÊง

ปวง สิÉงนัÊนทีÉพระองคท์รงสรา้งจะสามารถวัดขอบเขตความสามารถและความรูข้องพระองคไ์ดอ้ย่างไร? พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด

ทรงอยู่เหนือสิÉงทัÊงปวง 

“How unsearchable are His judgments.” No one has seen the Lord God Almighty, but the mercy of the Lord 
God Almighty has been made known to all humans. The wisdom and knowledge of men have been provided 
by the Holy Spirit. The true believer can feel the existence, but the magnificent power of the Lord God 
Almighty still neither can understand the power. The unlimited power of the Lord God Almighty, all power 
cannot be written down, the mind of men cannot have the capability to understand His magnificent power. 
The fairness in judgment of the Lord God Almighty human words cannot describe it down (imagination and 
written). The spirit of men can notice the presence but still cannot understand until the judgment time 
comes upon. When the Lord God Almighty gives His ruling for all things, at that time, all spiritual will be in 
awe of the power.  
“การพิพากษาของ พระองคน์ัÊนเหลือจะหยัÉงรูไ้ด”้ ไม่มีใครเคยเห็นพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด แต่พระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสาํแดงแก่คนทัÊงปวงแลว้ สติปัญญาและความรูข้องมนุษยน์ัÊนไดร้บัมาจากพระวิญญาณบริสทุธิ Í  ผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริง

สามารถสมัผัสถึงการดาํรงอยู่ของพระองคไ์ด ้แต่พลงัอันยิÉงใหญ่ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนยังไม่อาจเขา้ใจได ้พลงัอันไร้

ขีดจาํกัดของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊน ไม่อาจเขียนลงไปได ้จติใจของคนไม่สามารถเขา้ใจพลงัอันยิÉงใหญ่ของพระองคไ์ด ้

ความยุติธรรมในการพิพากษาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนคาํพูดของมนุษยไ์ม่อาจบรรยายได ้(ทัÊงจินตนาการและการเขียน) 
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จิตวิญญาณของคนสามารถรบัรูถึ้งการดาํรงอยู่ของพระองคไ์ดแ้ต่ก็ยังไมส่ามารถเขา้ใจจนกว่าเวลาพิพากษาจะมาถึง เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุดทรงตดัสินทุกสิÉง ในเวลานัÊน สรรพสิÉงทัÊงปวงจะเกรงขามต่อพลงัอาํนาจ 

“And unsearchable His ways!” When all things have been created, seen and unseen things, also no 
understanding what the end will be. Both worlds, seen and unseen, have no idea what the direction of end 
time will be and how the judgment of the Lord God Almighty will be upon them. 
“และพระมรรคาของ พระองค ์ก็เหลือจะสบืคน้ได!้” เมืÉอสรรพสิÉงทัÊงปวงไดถู้กสรา้งขึ Êน สิÉงทีÉมองเห็นไดห้รือมองไม่เห็นไดถู้กเนรมิตสรา้งขึ Êนมา ดว้ยกัน

ก็ไม่มีใครเขา้ใจว่าจุดจบจะเป็นอะไร โลกทัÊงสอง มองเห็นไดแ้ละมองไม่เห็นได ้ต่างไม่อาจหยัÉงรูไ้ดว้่าทิศทางของวาระสุดทา้ยจะเป็นอะไรและการ

พิพากษาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทีÉจะมาถึงบนพวกเขาจะเป็นอย่างไร 

34 For who has known the mind of the Lord, or who has been His counsellor? 
34 เพราะใครเล่าไดรู้พ้ระทยัของ พระเจ้า หรือใครไดเ้ป็นทีÉปรึกษาของ พระองค?์ 

Comments Romans 11:34. “For who has known the mind of the Lord.” The Lord God Almighty, Creator of all 
things, above all, no one can reach Him. When no one can reach Him, no one can know or understand His 
mind and ways. The Lord God Almighty is perfect and complete in Himself; His thoughts and His ways are 
beyond all that human mind can understand. The smart will try to make an idea of what it is; the most 
intelligent mind of humans will try to imagine and guide how it should be; but the Lord God Almighty does 
not need human minds to understand and guide Him. 
ความเห็นโรมัน11:34 “เพราะใครเล่าไดรู้พ้ระทัยของ พระเจา้” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด พระองคท์รงเป็นผูส้รา้งสรรพสิÉงและ

ทรงอยู่เหนือสิÉงทัÊงปวง ไม่มีผูใ้ดอาจเขา้ถึงพระองคไ์ด ้และเมืÉอไม่มีใครเขา้ถึงพระองคไ์ด ้ย่อมไม่มีใครล่วงรูห้รือเขา้ใจพระดาํริและวิถีทางของพระองค ์

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสมบูรณพ์รอ้มในพระองคเ์อง พระดาํริและวิถีทางของพระองคน์ัÊนอยู่เหนือความเขา้ใจทัÊงหมดของ

มนุษย ์ผูท้ีÉถือตนว่าฉลาดอาจพยายามคาดเดาถึงสิÉงเหล่านีÊว่ามันคืออะไร ผูท้ีÉมีสติปัญญาเลิศลํÊาทีÉสุดของมนุษยจ์ะพยายามจนิตนาการและกาํหนด

ทิศทางว่ามัน ควรเป็นเช่นไร แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่ไดท้รงตอ้งการสติปัญญาของมนุษยม์าเพืÉอทาํความเขา้ใจหรือชีÊแนะ

แนวทางแก่พระองค ์

“Or who has been His counsellor.” The Lord God Almighty knows everything because His knowledge is 
great and wide, unable to comprehend. He does not need advice or guidance from anything that He has 
created because He Himself had planted all things from beginning to the end. 
“หรือใครไดเ้ป็นทีÉปรึกษาของ พระองค”์ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงทราบทุกสิÉงเพราะความรูข้องพระองคน์ัÊนกวา้งใหญ่ไพศาล 

เกินกว่าจะหยัÉงถึงได ้พระองคไ์ม่ทรงตอ้งการคาํแนะนาํหรือแนวทางจากสิÉงนัÊนทีÉพระองคท์รงสรา้งขึ Êนเลยเพราะพระองคพ์ระองคเ์องนัÉนแหละทีÉทรง

กาํหนดสรรพสิÉงไวต้ัÊงแต่ตน้จนจบ 

35 or who has first given to Him, and it will be recompensed to him? 
35 หรือใครไดใ้หอ้ะไรแก่ พระองค ์กอ่น และจะทรงตอบแทนสิÉงนัÊนคืนใหแ้ก่เขา?  

Comments Romans 11:35. The Lord God Almighty, the Holy God above all, wisdom beyond human 
imagination, the created things cannot have the ability to advise or give anything to make His holiness 
increase. The love of the Lord God Almighty is so great, His mercy beyond what humans can understand: 
God the Father has given His only begotten Son to come down to lead humans to be saved. And even then 
humans still betray His love and rebel against His Son; but the message and the way to be saved have 
already been in action; the Lord God Almighty wants every soul to be with Him in Paradise. 
ความเห็นโรมัน11:35 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด พระผูเ้ป็นเจา้ผูบ้ริสทุธิ Í เหนือสิÉงอืÉนใด  ทรงมีพระปัญญาทีÉเหนือจนิตนาการของ

มนุษย ์สิÉงทีÉทรงสรา้งทัÊงหลายไม่อาจมีความสามารถทีÉจะใหค้าํแนะนาํหรือใหส้ิÉงใดเพืÉอเพิÉมพูนความบริสุทธิ Íของพระองคไ์ด ้ความรกัของพระเจา้พระ

ผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดยิÉงใหญ่เหลือเกิน พระเมตตาของพระองคเ์กินกว่าอะไรทีÉมนุษยจ์ะเขา้ใจได ้ พระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาไดท้รงประทาน

พระบุตรองคเ์ดียวของพระองคล์งมาเพืÉอนาํมนุษยไ์ปสู่ความรอด และถึงกระนัÊนมนุษยก็์ยังคงทรยศต่อความรกัของพระองคแ์ละกบฏต่อพระบุตรของ

พระองค ์แต่ข่าวสารและหนทางแห่งความรอดไดเ้ริÉมขึ Êนแลว้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงปรารถนาใหทุ้กดวงวิญญาณอยู่กับ

พระองคใ์นสวรรค ์ 

36 For out of Him, and through Him, and unto Him, are all things; to Him the glory to the ages. Amen. 
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36 เพราะสิÉงสารพดัมาจาก พระองค ์และโดยทาง พระองค ์และเพืÉอ พระองค ์ขอพระสิริจงมีแด่ พระองค ์สืบๆ ไปเป็นนิตย ์อาเมน 

Comment Romans 11:36. The beloved Son of God, Jesus Christ, from the beginning of creation, through Him, 
in Him, all things have been created. God the Father created all things through the beloved Son, and all 
things must come and glorify the beloved Son because the Trinity of God is from the beginning and all 
things created are created through the Trinity of God. The glory and honor belong to the Trinity of God only.  
Note: in our comments when we say the Lord God Almighty, we refer to the Trinity of God. 
ความเห็นโรมัน11:36 พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูคริสต ์นบัตัÊงแต่เริÉมการทรงสรา้ง โดยพระองค ์ในพระองค ์สรรพสิÉงทัÊงปวงลว้นถูก

สรา้งขึ Êน พระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาทรงสรา้งสรรพสิÉงทัÊงปวงผ่านทางพระบุตรสุดทีÉรกั และสรรพสิÉงทัÊงปวงจาํตอ้งมาถวายพระเกียรติแด่พระบุตรสุดทีÉรกั

เพราะพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัÊงสามทรงดาํรงอยู่ตัÊงแต่ปฐมกาลและสรรพสิÉงทัÊงปวงทีÉถูกสรา้งขึ ÊนนัÊนก็ลว้นถูกสรา้งผ่านทางพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัÊงสาม พระ

เกียรติและพระสิริเป็นของพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัÊงสามแต่เพียงผูเ้ดียวเท่านัÊน 

หมายเหตุ: ในความเห็นของเราเมืÉอเรากล่าวถึงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด เราหมายถึงพระเจา้ในพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัÊงสาม  

Life and faith applications. 1) The Lord does not reject anyone; the love of the Lord is forever, and He waits for 
all to repent and come to Him. 2) The Lord knows every heart and action; me must stay away from idols. 3) The 
blessing of the Lord will be to protect all who are faithful to the commandments of God. 4) The grace and 
mercy come with the Savior, the Lord Jesus Christ; the old law is blended with the new law of grace; all humans 
must follow the teachings of the true Savior of the soul. 
ชีวิตและการแสดงความจาํนง ř) พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ทรงปฏิเสธผูใ้ด ความรกัของพระเจา้ดาํรงอยู่เป็นนิตย ์และพระองคท์รงรอคอยใหทุ้กคนกลบัใจ

ใหม่และเขา้มาหาพระองค ์Ś) พระเจา้ทรงหยัÉงรูถ้ึงทุกจิตใจและการกระทาํทัÊงปวง เราจึงตอ้งหลีกเลีÉยงจากการบูชารูปเคารพ ś) พระพรของพระเจา้

จะคุม้ครองรกัษาผูที้ÉซืÉอสตัยต์่อพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ Ŝ) พระคุณและความเมตตามาพรอ้มกับพระผูช่้วยใหร้อด พระเยซูคริสตเ์จ้า กฎ

บญัญัติเดิมไดผ้สานรวมเขา้กับกฎบญัญัติใหม่แห่งพระคุณ มนุษยทุ์กคนจาํต้องปฏิบตัิตามคาํสอนของพระผูช่้วยใหร้อดทีÉแทจ้ริงแห่งจิตวิญญาณ 

5) The Lord God Almighty created all humans, and each will help one another to fulfill the call; He gives 
blessings to those who follow the commandments of God. 6) Worship and be faithful to the Lord God 
Almighty; the greatest thing He has prepared for true believers is not of this earth but the earth to come, which 
will give joy and peace for eternity.  
5) พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสรา้งมนุษยทุ์กคนขึ Êนมา และแต่ละคนต่างจะช่วยเหลือเกืÊอกูลกันเพืÉอทาํตามพระ

ประสงคที์Éทรงเรียกไว ้พระองคท์รงประทานพระพรแก่ผูที้Éปฏิบตัิตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ Ş) จงนมสัการและซืÉอสตัยต์่อพระเจา้พระผู้เป็น

เจา้พระเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุด สิÉงทีÉยิÉงใหญ่ทีÉสุดซึÉงพระองคท์รงจัดเตรียมไวใ้หแ้ก่ผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริงนัÊน ไม่ใช่สิÉงทีÉมีอยู่บนโลกนีÊ แต่เป็นแผ่นดินในยุค

หนา้ ซึÉงจะนาํมาซึÉงความชืÉนชมยินดีและสนัติสุขชัÉวนิรันดร ์

7) Mistakes you still make, but do not make a mistake of heart (faith related); when your heart commits sin, 
that sin also has an impact on your relationship with the Lord God Almighty. 8) The love of the Lord God 
Almighty is so great, His mercy beyond what humans can understand: God the Father has given His only 
begotten Son to lead humans to be saved. 

7) ความผิดพลาดทีÉคุณอาจยงัคงทาํอยู่ แต่อย่าใหถ้ึงขัÊนเป็นความผิดพลาดทีÉเกิดขึ Êนในจิตใจ (ในเรืÉองของความเชืÉอ) เมืÉอจิตใจของคุณกระทาํบาป 

บาปนัÊนย่อมส่งผลกระทบต่อความสมัพันธข์องคุณกับพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 8) ความรกัของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้า

พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนยิÉงใหญ่เหลือประมาณ และพระเมตตาของพระองคก์็เกินกว่าทีÉมนุษยจ์ะเขา้ใจได ้พระผู้เป็นเจ้าพระบิดาได้

ประทานพระบุตรองคเ์ดียวของพระองคเ์พืÉอนาํมนุษยไ์ปสู่ความรอด 
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